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1 Паняцце лггаратурнай нормы. Прынцыпы беларускай арфаграфи

Лп-аратурнай сучасная беларуская мова называевда таму, што яна “ап- 
рацавана” niTapaTapaMi, вядомым1 майстраш слова. Гэта вышэйшая форма на- 
цыянальнай мовы. Л1таратурная апрацаванасць яе заключаецца у адборы з 
агульнанароднай нацыянальнай мовы лепшых выяуленчых сродкау, ix далей- 
шым удасканаленш i перанясенш ix у мову мастацшх творау i л1тарагурную 
мову. У апрацоуцы агульнанароднай мовы прымаюць удзел грамадск^я i дзяр- 
жауныя дзеячы, вядомыя nicbMeHHiKi i паэты, лггаратурныя крытый, супра- 
цоунш  радыё i кшо, рэдактары газет i часошсау, навукоуцы, выкладчыю i шш. 
Лпаратурная мова, таим  чынам, адрозшваецца ад дыялектау, жаргонау i пра- 
стамоуя: Гэта мова дзяржауных i грамадсюх устаноу, школы, радыё, Kino, мас- 
тацкай л1таратуры, тэатра. Яна шырока выкарыстоуваецца у вытворчай, наву- 
ковай, публщыстычнай, афщыйна-справавой i бытавой сферах; яна абавязко- 
вая i адзшая для ycix, хто размауляе на пэунай мове, стылютычна размежаваная
i нарматыуная.

Адной з найбольш важных асаблшасцей л1таратурнай мовы з ’яуляецца 
яе нарм1раванасць. Лпаратурная норма -  тэта агульнапрынятыя у грамадска- 
мауленчай практыцы правшы вымаулення, словаужывання, словазмянення i 
npaBanicy. Лпаратурная норма складваецца пстарычна, замацоуваючыся у тэа- 
рэтычных працах, мастацкай л1таратуры, сродках масавай шфармацьп. Яна 
падтрым л i ваецца мауленчай практыкай народа i з ’яуляецца абавязковай для 
ycix носьбгау мовы (незалежна ад ix сацыяльнай, прафесшнай i тэрытарыяль- 
най прыналежнасщ). Змены лпаратурнай нормы выклшаны экст- 
ралш гасты чнкм  (сацыяльным!) фактарам1 i унутрымоуным тэндэнцыям1 
рачвщця ycix бакоу мовы.

Нормы лггаратурнай мовы могуць быць мператыунымi (строга аба- 
вязковым1) i д ыспаз im ыун ым i (не строга абавязковым^. Парушэнне 
iMnepaTbiyHbix норм разглядаецца як слабае валоданне мовай i памылковасць у 
мауленш (напрыклад, парушэнне норм скланення). Дыспаз1тыуныя нормы да- 
пускаюць варыянты, яюя могуць знаходзщца у межах л!таратурнай мовы (ва- 
рыянты вымаулення i шш.).

У залежнасщ ад прыналежнасщ нормы да пэунага месца у моунай 
с1стэме вылучаецца некальк! яе в1дау: 1) лекйчная  норма -  рэгламентуе 
ужыванне тых щ iHiubix лекачны х сродкау (напрыклад, парушэннем 
лггаратурнай нормы з’яуляецца ужыванне у мауленш дыялектных, вульгарных, 
прастамоуных слоу); 2) арфаэтчная норма -  рэгламентуе адзшыя правшы 
вымаулення гукау i ix спалучэнняу; 3) арфаграф1чная норма -  патрабуе 
адзшага агульнапрынятага нашсання тых щ шшых слоу; 4) граматычная нор­
ма -  рэгламентуе правшы словазмянення (напрыклад, нормы скланення, пра- 
нылежнасць да граматычнага роду) i спалучэння слоу у сказе.

Асноуныя прынцыпы беларускага правашсу -  фанетычны i марфа- 
паг1чны.

Сутнасць фанетычнага прынцыпу заключаецца у тым, што нашсанне
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адпавядае лггаратурнаму вымауленню слова i дакладна перадае яго гукавы 
склад. На фанетычпым прынцыпс заснаваны правшы, ям я вызначаюць перада- 
чу на пюьме ненащсьсных каранёвых [о], [э], [а] пасля цвёрдых i мякюх зычных 
у першым складзе перад нащскам, адлюстроуваюць дзеканне i цеканне, Hani- 
санне прыставак на “з”, спалучэнш каранёвых зычных з суфжсальным “с”, 
ладоужаныя зычныя.

М арфалапчны прынцып заключаецца у тым, што правшы, заснаваныя 
на iM, патрабуюць аднолькавага натсання пэунай марфемы слова (кораня, 
прыстаую, суфжса) ва ycix яго формах i роднасных словах незалежна ад 
вымаулення. На гэтым прынцыпе грунтуюцца правшы натсання 3BOHKix зыч­
ных у канцы слова, niyxix  перад 3Bo h k i m i  i наадварот, прыставак на [б] i | д], 
розных спалучэнняу зычных на сутыку кораня i суфшса, некаторыя канчатю 
назоушкау i прыметшкау.

У сучаснай беларускай мове сустракаюцца таксама традыцыйныя 
(пстарычныя) HanicaHHi; яны перадаюцца па традыцьп i не адпавядаюць сучас- 
ным нормам тсьма (дзевяты, дзесяты, рошчына, ростань).

Дыферэнцыйныя HanicaHHi адрозшваюць сугучныя словы або ix формы, 
яюя супадаюць у вымауленнй Так, напрыклад, размяжоуваюцца канчатк! твор- 
нага склону у аднолькавых прозв'нпчах i геаграфишых назвах (з 1ванавым i над 
7винавам; з Петрыкавым i над Петрыкавам), а таксама ужыванне вял1кай i ма­
лой л1тары пры HanicaHHi уласных i агульных начоушкау (Месяц i месяц , Ча- 
рот i чарот, Колас i колас, Цётка i цётка).

2 Бйпнпйзм як аб’ектыуная рэальнасць. Аспекты бипнгазму

Двухмоуе (бшнгв]зм) -  гэта папераменнае карыстанне дзвюма мовамц 
кал1 ж ва ужытку знаходзяцца тры i больш моу, прынята гаварыць пра шмат- 
моуе, або полшнгв1зм.

На нашай планеце жывуць мнопя народы. Яны знаходзяцца у пастаян- 
ным кантакце адзш з адным, асабл(ва этнасы суседшя, яюя часта маюць адну 
тэрыторыю пражывання або знаходзяцца у складзе адной дзяржавы. Вядома, 
напрыклад, што 3-4  тысячы народау свету сёння утвараюць усяго каля 200 
дзяржауных аб’яднанняу. Моуныя кантакты, яюя дыктуюцца эканам!чным1, 
культурным! i iHuibiMi сувязямц патрабуюць вывучэння i выкарыстання у 
моунай практыцы дзвюх i больш моу. 1снуюць i 1ншыя, “шдывшуальныя” ма- 
тывы авалодвання дзвюма ni некальюм1 мовам1 (атрыманне адукацьп, патрэбы 
навуковай дзейнасщ i шш.).

Вылучаюць наступныя в^ды двухмоуя:
а) ш д ь т д уа лъ н а е , Kajii дзвюма MOBaMi валодаюць то лью асобныя члены 

калектыву; б) групавое, кал1 двухмоуным1 з’яуляюцца цэлыя групы або сацы- 
яльныя cnai; в) поунае (суцэлънае), кал! двухмоуе з ’яуляецца характэрным для 
ycix сацыяльна-культурных груп народа.

Можна гаварыць i пра нацыянальнае двухмоуе, кал! яно пашырана ся- 
род прадстаушкоу усёй нацьп. Дзяржауным двухмоуе называюць тады, кал1 у
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адной краше статус дзяржаунай, ui афщыйнай, маюць дзве мовы (так, у 
Фшляндьй дзяржауным! мовам! з ’яуляюцца фшская i шведская, у Канадзе -  
англШская i французская; у Рэспублщы Беларусь -  беларуская i руская). Пры 
гэтым дзяржаунае двухмоуе можа суправаджацца шдыввдуальным аднамоуем, 
к ат  насельнщтва кра1ны распадаецца на некальк1 аднамоуных калектывау.

Двухмоуе -  з ’ява складаная, шматбаковая. Яна разглядаецца у трох ас­
пектах: пахал апчным, педагапчным i сацыял!нгастычным. Пахалаггчны  яго 
аспект звязаны з асабл1васцям! пахалапчнага складу шдывща, з яго разумовым! 
здольнасцям!, эмацыянальнай прыстасавальнасцю i г.д., з праблемай пераюно- 
чэння з аднаго моунага кода на друл. Ifedazazimm  бок двухмоуя закранае роз- 
ныя аспекты навучання другой мове, у тым л!ку i уплыу адной мовы на працэс 
засваення другой. Сацыялшгв'ютычная характарыстыка двухмоуя грунтуецца на 
таюх параметрах, як: сфера выкарыстання першай i другой мовы; ступень авало- 
дання мовам1; набор сацыяльна-функцыянальных кампанентау моу, яюя 
выкарыстоувае двухмоуны шдыш'д (штаратурная мова, дыялект, жаргон i г.д.); 
размеркаванне камушкатыуных функцый пам1ж мовам!; кантынгент ахопленых 
двухмоуем членау соцыуму i шырыня выкарыстання другой мовы i iHm.

На тэрыторьп Беларус1 двухмоуе icnaBana здауна, хоць яго харакгар i 
састауныя элементы мянял1ся. Ужо у перыяд Вял1кага княства Л1тоускага 
icHaeajia беларуска-царкоунаславянскае шсьмовае i вуснае двухмоуе. 3 пашы- 
рэннем на тэрыторы1 Беларус1 польскай мовы (пасля аб’яднання BKJl i Поль- 
скага каралеуства у Рэч Паспалпую) пачало складвацца беларуска-польскае 
двухмоуе. Пазней, кал! беларуск1я земл! адышл! да Pacii i функцы! афщыйнай 
мовы у знайчнай ступен! стала выконвацъ руская мова, шырока разв!ваецца бе- 
ларуска-рускае двухмоуе. У раёнах сумеснага пражывання беларусау з шшым1 
народам! фарм!равалася беларуска-л!тоускае, беларуска-латышскае, беларуска- 
яурэйскае i г.д. двухмоуе. У перыяд уваходжання беларусшх зямель у склад 
Рэчы Паспал!тай i РасШскай гмперьп, а таксама у апошшя дзесяц!годдз! XX ст. 
характер i разв!ццё двухмоуя i у цэлым моунай ciTyaubii на Беларус1 у значнай 
ступен! залежал! ад дзяржаунай п аттьта; моуная с!туацыя на Беларуа у 
пэуныя пстарычныя перыяды характарызавалася у цэлым як шматмоуная, 
кампанентам! якой был! перал1чаныя вышэй канкрэтныя разнав!днасц! двух­
моуя пры фактычным аднамоу! значнай частк! беларускага насельнщтва.

Сучасная моуная с!туацыя на Беларус1 характарызуецца пераважна 
суюнаваннем i выкарыстаннем беларускай i рускай моу i можа быць вызначана 
як беларуска-рускае двухмоуе. Нацыянальнае беларуска-рускае двухмоуе 
прадстаулена: а) тдьшдуальным беларуска-рускш двухмоуем (кал1 побач з 
роднай беларускай двухмоуны шдывщ выкарыстоувае i рускую мову); б) рус- 
ка-беларустм двухмоуем', в) шдътдуалънъш беларускш i рускт  аднамоуем. 
Сапрауды, пэуная частка насельн!цтва Беларус1 актыуна карыстаецца i рускай,
i беларускай мовам! у розных сферах грамадскай дзейнасщ, аднак !снуюць i 
значныя кантынгенты людзей, як!я практычна карыстаюцца тольк! якой- 
небудзь адной мовай. Kanri ж браць пад yeaiy i naciyHae валоданне другой мо- 
вай, i успрыняцце на ей пэунай 1нфармацьп (а гханяцце двухмоуя ул!чвае i гэты
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аспект), то трэба прызнаць, што практична у сё беларускае насельнщтва 
з’яуляецца двухмоуным.

Побач з беларуска-русюм двухмоуем на гэрыторьп Беларус! у месцах сумес- 
нага пражьгеання беларусау- з палякаш, л!тоуцам1, латышам! icHye адпаведна бела- 
руска-польскае, беларуска-ттоускае, беларуска-латышскае двухмоуе. Для небела- 
рускага насельнщтва яно мае характар польска-беларускага, лп-оуска-беларускага i 
г.д.; паколыа у гэтых раёнах функцыяшруе i руская мова, можна гаварьщь, напрык­
лад, пра мясцовае беларуска-польска-рускае i г.д. шматмоуе.

Пра характар беларуска-рускага двухмоуя i наогул пра моуную 
атуацыю на тэрыторьп Беларус1 сведчаць i матэрыялы nepanicay. Так, паводле 
даных nepanicy 1989 г., на Беларуси пражывала 10 200 тыс. чалавек, з ix белару­
сау -  7 905 тыс. чалавек. 3 шшых нацыянальнасцей найболып ш матлш я русюя 
(1 342 тыс.), паляю (418 тыс.), украшцы (291 тыс.), яурэ1 (112 тыс.). Усяго у 
нашай KpaiHe пражываюць прадстаунш больш як 80 нацый i нацыянальнасцей. 
Згодна з nepanicaM 1989 г., прыкладна 6,5 млн. беларусау (каля 80 %) у Бела- 
pyci л1чаць роднай мовай беларускую. Акрамя таго, больш за 1,2 млн. жыхароу 
нашай KpaiHbi (каля 12 %) назвал! беларускую мову другой мовай, якой яны 
свабодна валодаюць.

Бл1зшм да паняцця двухмоуя з’яуляецца паняцце дыглосп: маецца на 
увазе выкарыстанне дзвюх разнавщнасцей адной мовы, напрыклад, 
л^аратурнай мовы i дыялекту, л1таратурнай мовы i жаргону i г.д. Для Беларуси 
дзе сацыяльныя ni прафесшныя жаргоны не атрыма;п прыкметнага пашырэння, 
дыглоая характарызуецца cyicHaeaHHeM i паралельным выкарыстаннем 
лтаратурнай мовы i мясцовых гаворак. Дыглосныя ciTyaubii звычайна вызна- 
чаюцца выразным размеркаваннем сфер выкарыстання той ui шшай раз- 
навщнасщ мовы; так, кал4 сельская ш ко л ьн т  у- сямейна-бытавой сферы кары- 
стаюцца пераважна мясцовай гаворкай, то у школе, як правша, толыа 
лшфатурнай формай беларускай мовы.

Поуная характарыстыка двухмоуя у РБ прадугледжвае дэталёвы анал!з 
функцыяшравання нацыянальнай беларускай i шшых моу у кожнай з ка- 
мунжатыуных сфер, таму што у залежнасщ ад сферы 3HociH размеркаванне 
су!снук>чых моу i ш тэнаунасцъ ix выкарыстання могуць быць розными Сёння i 
беларуская, i руская мовы выкарыстоуваюцца у болыпасщ важнейшых сфер, 
аднак у колькасных адносшах пераважае усё ж руская.

3 Паняцце моунай штэрферэнцьп. Вщы штэрферэнцьп

У отуацьп двухмоуя узаемадзеянне моу, яюя кантактуюць, прыводзшь 
да штэрферэнцьп, г.зн. пры мауленш на адной мове ужываюцца элементы дру­
гой мовы; iH ttib iM i словам!, штэрферэнцыя прыводзщь да парушэння норм 
су)снуючых моу. Блiзкapoднacны характар беларускай i рускай моу абу- 
M o y jriB ae  шматлжасць i устойшваець штэрферэнцыйных памылак пры 
мауленш на той ui inmaft мове. Г’этыя памылю, як правша, не угошваюць на 
працэс разумения выказванняу як на беларускай, так i на рускай мовах, але яны
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вядуць да страты ч ы сщ т  адной i другой мовы.
1нтэрферэнцыйныя намылю праяуляюцца на розных моуных узроунях, i 

у залежнасщ ад таго, на яи м  менав1та узроуш моунай структуры адбылася за- 
мяшчэнне элемента адной мовы элементам другой мовы, вылучаюць наступ- 
ныя вщы моунай штэрферзнцьп: фанетычную, акцэнтную, лекачную, 
марфалапчную, сштакс1чную, словаутваральную.

Фанетычная штэрферэнцыя падчас маулення праяуляецца у памылко- 
вым вымауленш гукау пэунай мовы, больш дакладна -  у набыцщ гукамi адной 
мовы асобных характарыстык адлаведных гукау другой мовы. Так, у белару­
скай мове гук [р] заусёды цвёрды, а у рускай icHye пара па цвёрдасщ/мяккасщ 
[р]/[р ] (параун.: бел. рабта, гром i руск. рябина, гром)-, у беларускай мове зыч­
ны [ч] заусёды цвёрды, а у рускай -  заусёды мякю (бел. ноч, чорны i руск. ночь, 
черный); у беларускай мове гук [г]/[г’] фрыкатыуны, нрацяглы, а у рускай 
[г]/[г’ | -  выбухны, KapoTKi (бел. горад, гтуць i руск. город, гибнуть).

3 фанетычнай штэрферэнцыяй шмат агульнага мае акцэнтная, пад якой 
разумеюць не толью i не столью асабл1васщ вымаулення асобных гукау, 
уласщвыя тым, хто размауляе на чужой мове (гл. матэрыял папярэдняга абза­
ца), але i памылковую пастаноуку натцску у слове з-за несупадзення з месцам 
нащску у адпаведным слове другой мовы (бел. ш я, кратва, апостроф  i руск. 
имя, крапива, апостроф).

Вын1к штэрферзнцьп на лекЫчным узроун1 -  гэта разнастайныя 
ужыванн1 слоу адной мовы падчас маулення на другой. Асабл1ва часта гэта ад- 
бываецца тады, кал! словы у розных мовах маюць падобны “знешн! выгляд” 
(вымауленне, HanicaHHe), характарызуючыся пры гэтым пэуныш сэнсавым1 
адрозненнямк Напрыклад, у сказе “Я а  праздник запросили гостей из другого 
города” (параун. бел.: “Яа свята запрасш  гасцей з другого города") 
вщавочнай праявай лекачнай (нтэрферэнцьп з ’яуляецца ужыванне у русю'м 
варыянце слова “запросили” : беларускаму “запрасщь” адпавядае рускае “при­
гласить”, а у рускай мове слова “запросить” абазначае афщыйнае патрабаван- 
не растлумачэння па якой-небудзь справе.

Марфалапчная 1нтэрферэнцыя -  гэта сукупнасць памылак 
1нтэрферэнцыйнага характеру ва ужыванш слоу пэуных часц1н мовы (больш 
падрабязна гэты матэрыял разглядаецца у тэмах “Назоун1к” , “Прыметн1к” , 
“ГПчэбшк”, “Дзеяслоу”)-

Пад с1нтакс1чнай (нтэрферэнцыяй разумеюць разнастайныя памылк!, 
звязаныя з ужываннем розных тыпау спалучэнняу слоу -  словазлучэнняу, 
зваротау, сказау. Так, словазлучэнням рускай мовы “повернуться к кому", 
“жениться на ком”, “смеяться над кем” адпавядаюць беларуск1я словазлу- 
чэнн1 “павярнуцца да кого", “ажанщца з к ш ” , “смяяцца з кого"', рускаму про- 
стаму сказу з дзеепрыметным зваротам “Он увидел облако, плывущее над ре­
кой" адпавядае у беларускай мове сказ складаны: “Ён убачыу воблака, якое 
плыло над вадой".

Пад словаутваральнай штэрферэнцыяй разумеюць памьтлковае 
утварэнне слоу адной мовы з выкарыстаннем словаутваральных сродкау дру­
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гой мовы. Так, словы тыпу “ncixcuiaziuacKi” (замест “пс1халаг1чны”), “сякуш- 
чая” (замест “сякучая”), “чорный" (замест “чорны”) i г.д. -  гэта i ёсць вышк 
словаутваральнай штэрферэнцьп (параун. з рускай мовай: “психологический”, 
"секущая ”, “черный ”)•

4 Назоушк: агульная характарыстыка, асноуныя гмаматычныя 
катэгорьп

Агульная характарыстыка.
Назоушк — гэта часщна мовы, для якой характэрна абагульненае зна- 

чэнне прадметнасщ. Н азоунш  могуць абазначаць:
-  асоб па именах, прозвшчах, прафесп, сацыяльнай прыналежнаац, по­

лу, узросту, нацыянальнасц! i г.д. (Сяргей, бухгалтар, студэнт, юнак, беларус)\
прадстаушкоу жывёльнага i раслшнага свету (зубр, бусел, дрэва,

грыб);
-  з ’явы прыроды, поры года, часавыя прамежю (навальнща, вясна, год,

сутм)\
-прасторавы я паняцщ, напрамю, частю свету, геаграф1чныя назвы 

(Еуропа, актн, поунач)\
-  прадметы вытворчасщ, рэчывы (станок, дыван, мтерал)',
-  прадпрыемствы, установы, аб’яднанш (завод, тстытут, грамадства);
-  грамадсгая з ’явы, дзяржауныя органы, формы мраунщтва (дэманст- 

рацыя, ваша, парламент)-,
-  разумовыя паняцщ, уяуленш (думка, свядомасць, аргумент);
-  адцягненыя якасЫ, уласщвасщ, адносшы (прыгажосць, клопат)',
-  стан, адчуванш, апрадмечаныя дзеянш, працэсы (сон, крык, гнеу, боль, 

жаданне) i шш.
У сказе назоунш  часцей за усё выконваюць ролю дзейшка i дапаунення 

(Прыйшла вясна i абудзта прыроду. М.Хведаров1ч), могуць быць выказшкам 
(Вучэнне -  сеет, а невучэнне — ц ь м а П р ы к а зк а ), акал!чнасцю (Валя з Толем 
выйиМ з атрада яшчэ пры цем кам - А.Як1М0в1ч), недапасаваным азначэннем (I 
бягуць-бягуць малюню поля, лесу i лугоу-Я .К олас).

Важна: назоушк можа ужывацца у рол! зваротка; у тагам выпадку ён чле­
нам сказа не з’яуляецца i адцзяляецца ад шшых слоу у сказе коскам! (щ юпчшкам, 
KaJii зваротак знаходз1цца у пачатку сказа, яю мае юпчную 1нтанацыю) (Дык вось 
табе, хлопча, зямля meaix бацькоуЯ .Б ры ль; Паважаныя вадзщелИ У важ/ива 
сачыце за выкананнем правшау дарожнагаруху! — Аб ’ява).

Разрады назоун1кау.
У залежнасщ ад лекЫчнага значэння назоунш  падзяляюцца на: 

уласныя (абазначаюць шдывщуашзаваныя назвы асоб, icTOT, прадме- 
тау i з’яу рэчакнасц] -  Вольга, 1ваноу, Нямхга, “Спартак") i агульныя (назы- 
ваюць цэлыя класы аднародных прадметау i з ’яу, ктот, паняццяу -  чалавек, 
ктга, дрэва, рака)]

-  адушаулёныя (у прамым або пераносным значэнш абазначаюць асоб,
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icToT i маюць у множным лшу, а таксама у адзшочным лшу мужчынскага роду 
супадзенне форм вшавальнага i роднага склонау -  чача век, вавёрка, арол) i не- 
адушаулёныя (абазначаюць прадметы нежывой прыроды i маюць у множньш 
Л1ку, а таксама у адзшочным для мужчынскага роду супадзенне форм 
вшавальнага i назоунага склонау -  дрэва, атрад, ноч);

-  асабовыя (абазначаюць пэуных асоб — астак, грамадзянт) i неасабо- 
выя (абазначаюць шшыя 1стоты, прадметы, з ’явы -  лось, неба)-,

-  канкрэтныя (абазначаюць пэуныя прадметы, з ’явы прыроды, дзеян т, 
падзег i уяуляюцца у пэунай акрэсленасщ — дом, ноч, загад, дрэва, крок) i абст- 
рактныя (абазначаюць адцягненыя паняцщ, якасщ, уласц^васщ, пЫх1чныя пра- 
цэсы -  каханне, павага, гнеу, чуласць);

-  зборныя (называюць прадметы у ix непадзельным адзшстве -  чала- 
вецтва, лазняк, карэнне, лк ц е )  i рэчыуныя, щ  рэчыуна-зборныя (называюць 
розныя рэчывы - жалеза, азот, вугалъ, хлеб, масла, мёд).

Асноуныя граматычныя кагэгорьй назоуткау: род, лнс, склон.
Назоунш у форме адзшочнага лжу належаць да аднаго з трох родау: 

мужчынскага, жаночага ш шякага. Назоунш , яюя ужываюцца то лью у форме 
множнага Л1ку, роду не маюць (вароты, акуляры, cam).

Важна: у старажытнай беларускай мове юнавау яшчэ парны лш, яю з 
цягам часу састуту  месца множнаму, але былыя формы творнага склону заха- 
вал!ся у нешматлшх назоунжах у сучаснай мове (вачыма, плячыма i шш.).

У болыыасщ выпадкау род назоутка вызначаецца па марфалапчных 
прыметах. Да мужчынскага роду адносяцца назоунш  з нулявым канчаткам у 
назоуным склоне адзшочнага лшу (стог, вечар, край, дзед), а таксама назвы 
асоб мужчынскага полу з канчаткам -а/-я (мужчына, бацька, Вася). Да жано­
чага роду адносяцца назоунш  з канчаткам -а/-я (вярба, страха, хваля), а такса­
ма назоунш з нулявым канчаткам, яюя у родным склоне маюць канчатю -ij-ы  
(сталь, мыш, далонъ — cmani, мышы, далош). Да шякага роду адносяцца на­
зоунш  з канчаткам! -о/-ё, -а, -е (акно, жыццё, возера, колоссе), а таксама на­
зоунш  на -мя (семя, полымя, гмя) i назвы маладых ic-гот з канчаткам -я/'-ё 
(дзп(я, парася, куранё).

Важна: некаторыя словы ужываюцца у значэнш i мужчынскага, i жано­
чага роду (cipama, цгхоня, зазнайка)', таюя словы л1чацца назоушкам1 агульнага 
роду. Большасць таки  назоуншау маюць стылктычна зшжаную экспрэауную 
афарбоуку, даюць асобе адмоуную характарыстыку; ужываюцца у гутарковай 
мове i мастацкай л^таратуры.

Род нескланяльных назоуткау шшамоунага паходжання вызначаецца 
паводле ix значэння:

а) назвы жывых icTOT i асоб мужчынскага полу адносяцца на назоушкау 
мужчынскага роду (атаигэ, фламтга, калгбры);

б) назвы асоб жаночага полу адносяцца да назоуткау жаночага роду 
(фрау, пат, M icic);

в) да шякага роду належаць назвы прадметау i апрадмечаных паняццяу 
(фае, журы, гнтэрв ’ю)\
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и
г) геаграф1чньм назвы маюць род гых агульных назоуншау, ятя 

ужываюцца разам з гэтым уласным iMeM (Батулп -  горад -  мужчынсм род, 
Антарыо -  возера -  ниш  род; Micicini -  рака -  жаночы род).

Род нескланяльных абрэв1ятур вызначаецца па галоуным слове (А ТК -  
аддзел тэхшчнага контролю -  мужчынсю род; ЭВМ -  электронна-въшчальная 
машына — жаночы род; БелТА —Беларускае тэлеграфнае агенцтва - ншю род).

Важна: у беларускай i рускай мовах род большасщ назоуншау супадае, 
аднак ёсць i давол! ютотныя разыходжанш. Напрыклад, назоунш  сабака, на­
сып, nodnic, боль, медаль, шынель, стэп, палын, мозоль, дроб у беларускай мове 
належаць да мужчынскага роду, а у рускай -  да жаночага. I наадварот, 
назоунш таполя, гусь, жырафа у беларускай мове жаночага роду, а у рускай -  
мужчынскага.

Болынасць назоуткау беларускай мовы маюць формы двух лшау -  
адзшочнага i множнага (назоунш  адзшочнага лшу абазначаюць адзш прадмет
-  вулща, стол, акно\ назоунш  множнага лшу абазначаюць мноства аднародных 
прадметау -  вулщы, сталы, вокны). Пры утварэнш формы множнага лжу бы- 
ваюць выпадю познай змены асновы (чалавек -  люд и); таюя формы называюць 
суплетыуным1. Аднак ёсць i таю я назоунш , яюя не змяняюцца па л1ках i ма­
юць форму толью адзшочнага (зборныя, рэчыуныя, абстракгныя, уласныя -  
моладзь, золата, Ыцыятыва, Нарач) або толью множнага (некаторыя склада- 
ныя прадметы, рэчывы, грамадсюя падзе)', прыродныя з ’явы, прамежю часу, 
геаграф1чныя назвы -  цымбалы, дрожджы, дажынт, выборы, замаразм, 
суткг, Клтавгчы) лжу.

Важна: лж  некаторых назоушкау у беларускай i рускай мовах таксама 
не супадае. Напрыклад, назоунш  груд-п, чаршцы, крупы, канопм, паводзшы у 
беларускай мове ужываюцца толью у форме множнага лжу, а у рускай мове 
грудь, черника, крупа, конопля, поведение -  назоунш  адзшочнага лжу; на­
зоунш бялиш, чаршла у беларускай мове маюць форму толью адзшочнага л!ку, 
а у рускай -  белила, чернила -  толью множнага.

У сказе назоушк уступае з шшым! словам! у граматычныя адносшы, 
можа выконваць функцыю розных членау сказа. У залежнасц! ад сштакачнай 
функньп назоунжа змяняецца яго склонавая форма. Таюм чынам, склон - гэта 
граматычная форма, якая паказвае на адносшы назоунжа да i нтыых слоу у сло- 
вазлучэннях i сказах.

У сучаснай беларускай мове 6 склонау, яны адказваюць на пытанш: на­
зоуны (хто? што?), родны  (каго? чаго?), давальны (каму? чаму?), вшавальны 
(каго? што?), творны (юм? чым?), месны  (па юм? пры чым?). Назоуны склон -  
прамы; гэта пачатковая, незалежная форма. Астатшя склоны -  ускосныя, зале- 
жаць ад i нпгых слоу у сказе. Назоуны склон не ужываецца з прыназоушкамь а 
месны -  толыи з iMi. Усе астатшя склоны могуць звязвацца з шшым1 словам! у 
сказе як без прыназоунжау, так i з прыназоунжамк
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5 Назоушк: тыпы скланення, склонавыя канчатк1

Тылы скланення назоушкау.
Скланенне -  гэта змяненне назоушкау па склонах. У залежнасщ ад 

склонавых канчаткау назоунш  падзяляюцца на тры тыпы скланення: першае, 
другое, трэцяе. Тып скланення вызначаецца па назоунаму склону адзшочнага 
Л1ку з улжам роду назоутка.

1 Да першага скланення адносяцца н а зо у н т  жаночага роду з канчат­
кам -а/-я (дорога, крата, песня, мяжа).

2 Да другога скланення адносяцца:
-  назоунш  мужчынскага роду з нулявым канчаткам (стол, дзенъ, край)',
-  назоунш  шякага роду з канчаткаш -о/-ё, -е, -а (окно, жыццё, задание,

мора)',
-  пяць назоушкау на -мя (полымя, вымя, семя, цемя, бярэмя),
3 Да трэцяга скланення адносяцца назоунш жаночага роду з нулявым 

канчаткам (ноч, соль, любоу, верф).
Не уваходзяць Hi у адзш з тыпау скланення:
а) рознаскланяльныя назоунш  -  яны маюць ва ускосных склонах кан- 

чатк1 розных тыпау скланення. Да рознаскланяльных адносяцца:
-н а зо у н ш  шякага роду з канчаткам -я/-ё, яшя з ’яуляюцца 

назвам1 маладых icroT (цяпё, жарабя)]
-  тры назоунш  на -мя (гмя, племя, стрэмя)\
-  назоунш  мужчынскага роду з канчаткам -а/-я (бацька, дзядзь-

ка, Ваня)',
-  назоунш  агульнага роду, кал! абазначаюць асоб мужчынскага 

полу (гарэза, щхоня, заб1яка)\
б) нескланяльныя назоунш  (радыё, кенгуру, метро, T6mici)\
в) субстантываваныя прыметнш (столовая, душавая, настаунщкая)',
г) назоунш , яюя ужываюцца толью у форме множнага Л1ку (дрожджы, 

гусл1, грабл1, cam).
Асновы назоушкау.
Канчатю назоушкау залежаць ад тыпу скланення i ад ix асновы. Аснова 

назоутка вызначаецца па апошняму зычнаму гуку пачатковай формы на­
зоутка; аснова можа заканчвацца:

а) на цвёрды зычны (вода, колас, окно);
б) на мякю зычны (кузня, завязь, ясень, гай, поле, надвор ’е);
в) на зацвярдзелы зычны (мяжа, конец, вядро);
г) на зычныя г, к, х (нага, рак, вуха).
Склонавыя канчатк1 назоушкау I скланення.
У Р.скл. назоунш  першага скланення маюць канчатю -i, -ы :
а) -ы маюць Ha3oyHiKi з асновай на цвёрды i зацвярдзелы зычны (бярозы, 

тундры)',
б) -i маюць назоунш  з асновай на мякт зычны  i г, ,к, х  (пустыт, рукГ).
У Д.скл. i М.скл. назоунш першага скланення маюць канчатет -е, -i, -ы, -э:
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а) -е ужываецца у назоушках з асновай на цвёрды зычны  i г, х, прычым 
у аснове адбываецца чаргаванне цвёрдага з мякюм зычным, а г, х  -  з з с  ’ (га- 
лава -  галаве, на галаве; дорога -  дарозе, пры дарозе)',

б) -/ маюць назоунш  з мяккай асновай (песня ~ пест, у  necni; завея -  
3aeei, пры 3aeei);

в) -ы тш ац ц а  у назоушках з асновай на зацвярдзелы зычны  i на к, яю 
чаргуецца з ц не пад нащскам (мяжа -  мяжы, на мяжы; пляцоука -  пляцоуцы, 
на пляцоуцы)',

г) -э тш ацц а пад нащскам у назоушках з асновай на к, яю чаргуецца з ц 
(рука -  руцэ, у  руцэ; шчака -  гичацэ, на шчацэ).

У В.скл. назоунда першага скланення маюць канчатю -у, -ю:
а) -у маюць назоунш  з асновай на цвёрды, зацвярдзелы  i на г, к, х  (трава

-  траву, гара -  гару, ры длёука-ры длёуку);
б) -ю маюць назоунш  з асновай на мякт зычны (песня -  песню, apuin -  

армт).
У Т.скл. назоунш  першага скланення маюць канчатю -ой/-ою, -ай/-аю, - 

ёй/-ёю, -яй/-яю:
а) -ой/-ою  тш ац ц а  пад нащскам у назоушках на цвёрды i зацвярдзелы 

(трава -  травой[ою])\
б) -ай/~аю тш ац ц а  не пад нащскам у назоушках на цвёрды i зацвярдзе­

лы (хата -  хатай[аю])\
в) -ёй-ёю тш ац ц а  пад нащскам у назоушках з асновай на мякю зычны: 

(вышыня -  вышынёй[ёю], сям 'я -  сям 'ей[ею])',
г) -яй/-яю тш ац ц а не пад нащскам у назоушках з асновай на мяккЛ зыч­

ны (вт ня -  вшняй[яю], песня -  песняй[яю]).
Як назоунш [ скланення змяняюцца таксама:
а) назоунш  агульнага роду з канчаткам -а/-я, кал1 яны абазначаюць асоб 

жаночага полу;
б) прозв1шчы на -а/-я, каЛ1 яны належаць асобе жаночага полу;
в) назоушк cipama незалежна ад таго, асобу мужчынскага ui жаночага 

полу ён абазначае.
Склонавыя канчатк! назоушкау II скланення.
У Р.скл. назоунш  шякага роду маюць канчатю -а, -я:
а) -а маюць назоунш  шякага роду пры цвёрдай, зацвярдзелай аснове i 

на г, к, х  (дупло — дупла, мора — мора, вуха — вуха);
б) -я маюць назоунш  шякага роду з мяккай асновай (поле -  поля, дроб­

ление -  драблення).
У Р.скл. назоунш  мужчынскага роду маюць канчатю -а/-я, -у/-ю :
а) -а/-я маюць назоунш , яюя абазначаюць:

-  канкрэтныя прадметы (стол -  стала, ручай - ручая)\
-  прадпрыемствы, установы (завод -  завода, тстытут -

шстытута)',
- населеныя пункты, геаграф1чныя назвы (горад -  горада, Брэст -

Брэста);
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-  асоб, жывых icTOT (брат — брата, конь — каня);
-  адзшю вымярэння (метр — метра, гром -  грома)’,
-  спецыяльныя тэрмшы (прыметнт  — прыметшка, электрон —

электрона)',
б) -у/-ю  маюць назоунш , яюя абазначаюць:

-  зборныя прадметы (гарох -  гароху, натоуп -  натоупу);
-  рэчыуныя прадметы, матэрыялы, х1м1чныя элементы (мёд -  

мёду, азот -  азоту);
-  з ’явы прыроды (вецер — ветру, змрок -  змроку);
-  месца, прастору, напрамак (край -  краю, захад -  заходу);
-  разумовыя паняцщ i адчуванш (сорам -  сораму, боль -  болю);
-  дзеянш i pyx (крык — крыку, поход -  походу);
-  грамадсюя, навуковыя, мастацк!Я плыт' (рэалгзм -  рэал1зму).

Важна: некаторыя назоун1к1 могуць ужывацца з абодвума канчаткам1,
што залежыць ад ix сэнсу (дуб -  дуба, дубу).

У Д.скл. назоунш  другога скланення маюць канчатш -у, -ю:
а) -у маюць назоунш  з цвёрдай, зацвярдзелай асновай i на г, к, х (палын

-  папыну, мора -  мору, бераг -  берагу);
б) -ю маюць назоунш  з мяккай  асновай (герой -  герою).
У Т.скл. назоунш  другога скланення маюць канчатш -ом, -ам, -ём, -ем:
а) -ом маюць пад нащскам назоунш  з цвёрдай, зацвярдзелай асновай i 

на г, к, х (дно -  дном, мастак — мастаком);
б) -ам маюць не пад нащскам назоунш  з цвёрдай, зацвярдзелай асновай 

i на г, к, х  (донар — донорам, шоук — шоукам);
в) -ём маюць пад нащскам назоунш  з асновай на мякт зычны (дзень -  

днём, жыццё — жыццём);
г) -ем маюць не пад нащскам назоунш  назоунш  з асновай на мякк1 

зычны (край — краем, бярэмя — бярэмем).
У М.скл. назоушю другога скланення могуць мець канчатю -е, -i, -ы, -у/-ю:
а) -е маюць назоунш  з цвёрдай асновай (затс - у  затее, акно -  на окне), 

а таксама назоунш  з асновай на г, х, яюя чаргуюцца з з с ’ (бераг -  на беразе, 
кажух —у  кажу се);

б) -г маюць назоунш  з мяккай асновай (конь — на кан1);
в) -ы маюць назоунш  з асновай на зацвярдзелы  гук (палац -  у  палацы, 

рэчышча -  нарэчышчы);
г) -у уласщвы назоушкам з асновай на к i на г, х  кал! яны не чаргуюцца з 

з ’, с ’ (д р у к -у  друку, сцяг — на сцягу).
Важна: агульныя i уласньм назоушю, яюя абазначаюць асобу чалавека, 

маюць канчатак -у/-ю (камандзгр -  пры камандзгру, госць — пры госцю). У гэ- 
тым выпадку у словах з цвёрдай асновай можа ужывацца таксама канчатак -е 
(сын — пры сыне, пры сыну).

С клон авы я кан чатк! уласны х назоуш кау.
1мёны i прозвйпчы мужчынскага роду, што заканчваюцца на зычны, 

скланяюцца, як агульныя назоунш  другога скланення са значэннем асобы (ка-
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валъ Mixacb, ткач СадовЫ).
Н азоунш  мужчынскага i ншкага роду, якш з ’яуляюцда геаграф1чным! 

назвам!, скланяюцца, як агульныя назоунш  другога скланення з адпаведнай 
асновай (горад Брэст, станок “Мтск ").

П розвш чы, геаграф^чныя i астранам1чныя назвы на -оу/-ау, -еу/-ёу, -ын/- 
iu скланяюцца, як агульныя назоунш  з цвёрдай асновай. Асабл^васщ 
наз1раюцца у Т. i М. склонах:

а) у Т.скл. прозвгшчы маюць канчатак -ьш  (Стщын -  Стщыным)-,
б) у Т.скл. геаграфхчныя i астранам1чныя назвы маюць канчатак -ам 

(Сахалшам, Рагачовам);
в) у М.скл. прозв1шчы маюць канчатак -у (пры Стщыну);
г) у М.скл. геаграф^чныя i астранам1чныя назвы маюць канчатак -е (Ра- 

гачоу — у  Рагачове).
Важна: прозв!Ш ЧЫ  на -а/-я, Kani яны н а л е ж а ц ь  асобе м у ж ч ы н с к а г а  полу, 

у Р.скл. i В.скл. м а ю ц ь  канчатю першага с к л а н е н н я , а у Д.скл., Т.скл. i М.скл.
-  канчатю д р у г о г а  с к л а н е н н я  (Булыга: Р.скл. -  Бульт, В.скл. -  Булыгу, Д.скл. -  
Булыгу, Т.скл. -  Булыгам, М.скл. -  пры Булыгу).

Склонавыя канчатю назоушкау III скланення.
У Н.скл. i В.скл. назоунш  трэцяга скланення маюць нулявы канчатак 

(аповесць -  аповесць, любоу -  любоу, Свклач — Свгслач).
У Р.скл., Д.скл. i М.скл. назоунш з асновай на мякк( i цвёрды зычны 

маюць канчатак -г (прыстат, су вяз i, eep(pi), а з асновай на зацвярдзелы -  кан­
чатак -ы (роспачы, шыры).

У Т.скл. назоунш  з мяккай, цвёрдай асновай i асновай на р  маюць кан­
чатак -ю (соллю, любоую)', назоунш з зацвярдзелай асновай (апрача р )  маюць 
канчатак -у (ноччу, роспаччу).

Важна: у Т.скл. апошш зычны асновы, кал! знаходзщца пам1ж галос- 
HbTMi, падаужаецца (сенажаццю, Нараччу)\ не падаужаюцца губныя зычныя i 
[р], хоць i стаяць пам1ж галосным! (Ci6ip 'ю, О б ’ю, глыб'ю, верф ’ю).

Склонавыя канчатк1 рознаскланяльных назоуткау.
Н азоунш , яюя абазначаюць назвы маладых icTOT, у Р.скл., Д.скл., 

М.скл. набываюць суфщс -яц- i скланяюцца, як назоунш  трэцяга скланення 
(качанящ, жарабящ, птушанящ). У Т.скл. яны маюць канчатак другога скла­
нення -ём (качанём, жарабём, птушанём).

Назоунш  1мя, племя, стрэмя пры скланенш могуць ужывацца з 
суфшсам -ен- або без яго. Кал! яны набываюць суфжс -ен-, то, як i назвы мала­
дых icTOT, у Р.скл., Д.скл., М.скл. маюць канчатак -/, уласщвы назоушкам трэ­
цяга скланення (ш ет, племет, стрэмет). Кал! ж яны ужываюцца без суфшса, 
то маюць канчатю другога скланення (Р.скл. -  шя, Д.скл. -  шю, М.скл. - у  iMi).

Н азоунш  мужчынскага роду з канчаткам -а/-я i назоушю агульнага ро­
ду, Kani абазначаюць асоб мужчынскага полу, у Р.скл. i В.скл. маюць канчатю 
першага скланення (старшыт, мужчыны, гарэзы -  старшыню, мужчыну, га- 
рэзу). У Д.скл. i М.скл. гэтыя назоунш могуць мець канчатю першага i друго-
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га скланенняу. Так, пад нащскам ужываецца канчатак -е (першае скланенне) 
(Кузьме, пры Кузьме; Kpaniee, пры Kpaniee). Kajii ж нащск падае на аснову, то 
ужываецца канчатак -у/-ю (другое скланенне) (старосту, пры старосту). У 
Т.скл. пад нащскам ужываюцца канчатю першага скланення -ой/-ою, -ёй/-ёю 
(Кузьмой i Кузьмою, суддзёй i суддзёю); у ненащскным станов^шчы ужываюцца 
канчатю другога скланення -ам, -ем (старостам, Васем, заб1якам).

Склонавыя канчатш назоуншау у множным Л1ку.
У множным л к у  назоушкам ycix трох скланенняу уласщвы аднолька- 

выя канчатю.
Н .скл. множнага .пку назоушкау з цвёрдай i зацвярдзелай асновай мае 

канчатак -ы (грыбы, сталы, ноны, нажы); з мяккай i на г, к, х — канчатак -г 
(земт, cmazi); з суфжсам -атн/-янт -  канчатак -е (грамадзяне, сяляне).

У Р.скл. множнага лшу ужываюцца канчатю -ау/-яу, -оу/-ёу, -ей/-эй i ну- 
лявы канчатак'.

-  назоунш  першага скланення маюць канчатак -ау/-яу, Kaui ix аснова 
заканчваецца збегам зычных (тундрау, кафедрау), i ну лявы канчатак (рэк, до­
рог, станцый). Некаторым назоушкам уласщвы варыянтныя формы (сёстрау -  
сясцёр, яблыняу -  яблынъ). У назоушках на -ня тш ац ц а  мякю знак (песень, 
вшань, чарэшань).

-  назоунш другога скланення пад нащскам маюць канчатю -оу/-ёу (па- 
лёу, аусоу), а не пад нащскам -  -ау/-яу (азёрау, спатканняу)\ радзей ужываюцца 
канчатю -эй/-ей (вачэй, гасцей).

-  назоунш  трэцяга скланення пад нащскам маюць канчатак -эй/-ей, а не 
пад нащскам -ау/-яу (начэй, часцей, рэчау, даляу). Некаторыя назоушю могуць 
мець варыянтныя формы (асабл1васцей -  аса6л1васцяу).

Для Д.скл. характэрны канчатак -ам/-ям (дорогам, палям, краям).
У В.скл. назоунш , што абазначаюць неадушаулёныя прадметы, маюць 

канчатю назо^нага склону -ы (земл1, eiumi, грыбы, лясы). Н азоунш , яюя аба­
значаюць адушауленыя прадметы, маюць канчатю роднага склону -ау/-яу, -оу/- 
ёу, -эй/-ей ui нулявы канчатак (земляробау, сыноу, гасцей, сясцёр).

У Т.скл. назоунш  множнага лжу маюць канчатак (сынамi,
сшыткам1, землям1, песнямi). Назоунш вочы, плечы, грошы, дзверы могуць 
мець канчатак -ыма (вачыма, плячыма, грашыма, дзвярыма).

У М.скл. ужываецца канчатак -ах/-ях (у палях, па вечарах).

6 Назоушк: утварэнне. Правашс складаных назоушкау

Утварэнне назоушкау.
Назоушю -  самая багатая на словаутваральныя афшсы i спосабы 

утварэння часщна мовы; утвараюцца назоунш  yciMi вядомым! cnoca6aMi сло- 
ваутварэння.

Важна: назоунш , утвораныя тым щ 1ншым спосабам з дапамогай адпа- 
ведных афксау, часцей за усё маюць новае значэнне (вертолёт -  вертапёт- 
чык; лес -  узлесак; шчасце -  няшчасце). Некаторыя вытворныя назоунш  не на-
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бываюць новага значэння i адрозшваюцца ад утваральных слоу толый сэнса- 
вым адценнем, звычайна ацэначным (сын -  сынок; холад -  халадзта; звер -  
звяруга); такш утварэнш называюцца формам! ацэша.

Ацэначныя формы назоушкау.
Ацэначныя формы назоушкау утвараюцца суфшсальным спосабам 

толью ад назоушкау; ацэначныя суфшсы надаюць назоушкам адценю памян- 
шальнасщ, ласкальнасщ, павел!чальнасщ, узмацняльнасщ щ зневажальнасщ.

Н а з о в и  з адценнем памяншальнасщ i ласкальнасщ ^твараюцца з да- 
памогай суфжсау:

-  -ок/-ак (дом -  дамок, унук-унучак, сад -  садок);
-  -Iк/-ык (стол — столт, вецер — ветрык);
-  -к-а (баба -  бабка, салавей -  салавейка, Алесъ — Алеська);
-  -ул-я (мащ -  матуля, дзед -  дзядуля);
-  -ейк-а/-айк-а (лета -  лецейка, сэрца — сэрцайка, сонца -  сонета)',
-  -ечк-а/-ачк-а (гняздо -  гняздзечка, Ганна -  Ганначка, Вася -  Васечка)',
-  -ц-а/-ц-о (окно -  аконца, дрэва -  дрэуца, вядро -  вядзерца, возера -  

азярцо)',
-  -щ-а/-ыц-а (вада -  вадзща, сястра — сястрыца).
Назоунш з адценнем павел1чальнасщ i узмацняльнасщ, часта адначасо- 

ва з адценнем зневажальнасщ, утвараюцца з дапамогай суфжсау:
-  -1шч-а/-ышч-а (колас -  каласшча, рука  -  ручышча);
-  -1ск-а/-ыск-а (дождж -  дажджыска, вецер -  вятрыска);
-  -м-а/-ын-а (дом -  дамта, звер — звярына, гультай -  гульташа).
Н азоунш  з адценнем зневажальнасщ, часта адначасова з адценнем па-

вел!чальнасщ, узмацняльнасщ, утвараюцца з дапамогай суфжсау:
-  -уг-а (звер -  звяруга, злодзей — зладзюга);
-  -эч-а (холад -  халадэча).
С уф ж сальнае, пры ставачнае утварэнне назоуш кау.
Суф1ксальн ы м  спосабам утвараюцца назоунш  ад розных часцш мовы; 

суфксальныя назоунш  могуць абазначаць асобу, канкрэтныя прадметы, пра- 
стору, адцягненае дзеянне, стан, прымету, сукупнасць прадметау, адзшкавасць, 
маладых icTOT.

Пры утварэнш назоушкау са значэннем асобы па роду заняткау найболып 
часта выкарыстоуваюцца суфшсы -чыкАшчык (пераплётчык, фармоушчык, на- 
боршчык), -тк (KipayniK, дружынтк), -льшк (чытальтк, выхавальтк), -лыичык 
(свгдравалыичык, лудзтыичык), -1ст/-ыст (сувязкт, даз1метрыст). Назоунш, 
яюя абазначаюць асобу па прыналежнасщ да грамадскай аргашзацьп, вучэння, 
светапогляду, активна утвараюцца суфнссам1 -ец (партыец, комсомолец), -icm/- 
ыст (марстст, cmeanicm); назвы асоб па нацыянальнасщ ui мясцовасщ -  
суфксамт 4н/-ын, -ант, -чант (асяцт, грузт, рыжамн, мтчатн, гамялъчант), - 
ец (кобрынец, гродзенец, ктаец, эстонец). Назоунш-характарысгыю асоб па- 
водле уласщвасщ, знешшх прымет часта утвараюцца суф1ксам1 -шк (заступит, 
жартаушк, здрадшк), -ец/-ц-а (баязтвец, мудрэц, абадранец, прамоуца, пера- 
можца), -ач (барадач, вусач, лаукач, багач, кудлач).
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Важна: назвы асоб i шшых кто т  жаночага полу утвараюцца пры дапа- 
мозе суфжсау -к-a, -ix-a, -щ-а, -in-я ад адпаведных назоушкау мужчынскага 
роду (кандуктарка, nacixa, мядзведзща, герашя).

Назвы прадметау, памяшканняу i г.д. утвараюцца суфжсам! -нт 
(гадзтшк, кароунт), -льтк (выключальшк, будзйгьшк), -лк-а (веялка, сеялка, 
парылка), -авт  (рухавт, махает).

Абстрактный назоунш  са значэннем дзеяння утвараюцца ад дзеясловау 
суфжсапп -нн-е, -енн-е (стымуляванне, кормление), -к-a (зборка, нарыхтоука), - 
т-ы (агледзшы, паводзшы), -аж (рэпартаж, Ыструктаж); са значэннем ад- 
цягненай прыметы, стану -  ад прыметшкау суфжсам1 -асць/-осць (мудрасцъ, 
маладосць), -1зм (гумашзм, гераЬм), -ат-а (дабрата, цемната), -т-я/-ын-я 
(шырыня, вышыня), -i3H-a (ciehua, жаущзна).

Зборныя назоунш  маюць суфшсы -тк/-няк (бярэзтк, беразняк, лазняк, 
малшнт), -й-о/-й-э (звяр ’ё, п ер’е), ур-а (прафесура, апаратура), -iii-a 
(птнерыя), -ств-а (сялянства).

Назоушю са значэннем адзшкавасщ утвараюцца суфксам! -in-a, -шк-а, - 
к-a (гарошына, пясчынка, сутчка).

Назвы маладых icTOT маюць суфшсы -ян-я/-ан-я (галубяня, ваучаня).
Прыставачным спосабам утвараюцца назоунш  толыа ад назоушкау. 

Найболын часта выкарыстоуваюцца прыстаую не-/ня-, пад-, са- (неспакой, 
няшчасце, падтэкст, падсгстэма, сааутар, садаклад); могуць выкары- 
стоувацца i прыстаую шшамоунага паходжання (контрпрапанова, ан- 
тымттарызм, дэмантаж, рэтрансляцыя).

Прыставачна-суфжсальным спосабам назоушю найчасцей утвара­
юцца ад назоушкау з прыназоушкамк прыназоушк зл1ваецца з назоушкам, ста- 
новщца прыстаукай, да асновы назоушка далучаецца суфжс (за гарой -  за - 
гор е, без працы -  беапрацоуе). У якасщ прыставак звычайна выкары­
стоуваюцца былыя прыназоушю прасторавага значэння пад, за, пры, над i imn., 
з суф!ксау -  часцей -ак, -iK, -тк, -aeiK, -й-э (навушнт, нагрудтк, падвячорак, 
падмурак, пръшор ’е, загор 'е).

Заувага: гл. таксама тэмы “Склад слова i словаутварэнне”, “Лексжа i 
фразеалопя”.

Нравашс складаных назоушкау.
Назоунш шшуцца разам:
-  к а т  яны утвораны з дапамогай злучальных галосных (паравоз, лесо­

повал, вадасховгшча);
-  каш першая частка -  слова шшамоунага паходжання авт-, агра-, 

аута-, аэра-, 6ie-/6ix~, вела-, заа-, грос-, гоф-, макра-, мтра-, метэа-, кша-, 
стэрэа-, фота-, хрома-, электра- (авЫдэсант, аграстанцыя, б(ёлаг, ве­
лоспорт, заапарк, гросмайстар, гофмаршал, макраэканомта, мтраклшат, 
метэастащыя, кмафтьм, стэрэатып, электромонтаж);

-  кал1 першая частка -  дзеяслоу загаднага ладу на -г, -ы (вяртдуб, гары- 
цвет, але: перакащ-полё).

Пераважная болыпасць назоушкау шшацца праз злучок, кал1 ix частю
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не звязваюцца злучальнай галоснай. Т а тя  назоунш  абазначаюць:
-  назвы адзшак вымярэння (кшсшат-гадзта, тона-ктаметр, чалавека- 

дзень, але: працадзень)',
-  назвы пасад i званняу (прэм ’ер-мМстр, генерст-палкоушк, экс- 

чэмтён, вщэ-прз:пдэнт)\
-  назвы пал1тычных партый, грамадсюх аб’яднанняу i ix прьгальшкау 

(сацыял-дэмакратыя, анарха-сшдыкалЬм, сацыял-дэмакрат);
-  шшамоуныя назвы прамежкавых мрункау свету (норд-ост, норд-вест, 

зюйд-вест);
-  уласны назвы з першай часткай пау- (пау-Беларуй, пау-Еуропы, пау- 

Мтска);
-  гегра(|нчныя назвы з двух назоушкау щ назоушка i прыметшка або 

спалучэння слоу, у састау яюх уваходзщь прыназоушк на (Буда-Кашалёва, 
Ма?ллёу-Падолъск1, Растоу-на-Доне);

-  састауныя прозвппчы, iMeHLi (Дутн-Марцткев1ч, Б  ял ытцм-Б груля, 
Ганна-Марыя).

7 Прымстшк: агульная характарыстыка, разрады, ступеш параунання

Агульная характарыстыка.
Прыметшк -  знамянальная часцша мовы, якая абазначае прымету прад- 

мета i змяняецца па родах, лжах, склонах. Прымета можа заключацца у сам1м 
слове непасрэдна (белы, cyxi, малады, востры, цёплы, цяжк1), можа перадавац- 
ца праз адносшы аднаго прадмета да другога (вячэрт -  ят  бывае вечарам; 
драуляны -  зроблены з дрэва; гарадст -  што знаходзщца у горадзе; студэнцт
-  як1 мае адносшы да студэнтау), праз адносшы прадмета да дзеяння 
(катравальны -  з дапамогай якога можна кашраваць; стругальны  -  з дапамо­
гай якога можна стругаць) i шш. У залежнасщ ад гэтага прыметнш  падзяля- 
юцца на якасныя (абазначаюць прымету прадмета непасрэдна) i адносныя (аба­
значаюць прымету прадмета праз адносшы да шшага прадмета, дзеяння i г.д.).

Якасныя i адносныя прыметнжь
Якасныя прыметшк! найчасцей абазначаюць:
-  якасц! i уласщвасщ, што успрымаюцца органам! пачуццяу (гарачы, 

мокры, цвёрды);
-  прасторавыя i часавыя якасщ (вялт , xyrmi, doyzi);
-  ф1з1»гныя, пахгчныя, разумовыя якасш жывых icTOT (здаровы, малады, 

разумны, ругипвы);
-  кодеры i ix адценш (белы, ф1ялетавы, чырвона-.жоуты).
Якасныя прыметнш  абазначаюць такую прымету, якая можа 

праяуляцца у прадметах у большай ui меншай ступеш, i утвараюць CTyneHi па­
раунання -  звычайную, вышэйшую  i найвышэйшую (лёгт, лягчэйшы, найляг- 
чэйилы); спалучаюцца з прыслоуям! меры i CTyneHi (вельм1 здолъны еучань, над- 
звычай лёгкое пытанне); ужываюцца з памяншальна-ласкальньм суфгксам1 
(бялютт, стенът); абазначаюць непаунату якасщ (беловаты, шыракаваты);
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могуць утвараць анташм1чныя пары (мякт  -  цвёрды, далёкi -  бтзш). Некато­
рыя якасныя прыметн1к1 маюць кароткую форму (мы, васцёр, матчын).

Адносныя прыметнж 1 называюць прымету прадмета праз адносшы яго 
да асобы ni жывой ктоты  (мацярынская ласка, мядзвежы крок), да шшага 
прадмета щ абстрактнага паняцця (дамашняе задание, фЫасофсю вывад), да 
прасторы ш месца (лясны змрок, морская хвароба), да часу (заутрашт дзенъ, 
леташш год), да матэрыялу або рэчыва (бярозавы ветк, керам1чны посуд), да 
дзеяння (вьш'чольны цэнтр, купалъны касцюм), да колькасщ (двайны падтк), 
да прызначэння прадмета (посудная палща). Адносныя прыметнш  абазнача­
юць пастаянную, нязменную прымету прадмета i не утвараюць ступеней па­
раунання.

Важна: у групе адносных вылучаецца асобная падгрупа прыналежных 
прыметнжау, якш абазначаюць прымету паводле прыналежнасф прадмета 
пэунай асобе щ жывой штоце (Максшавы боты, удовт  сын)-, у назоуным i 
вшавальным склонах таюя прыметнш маюць кароткую форму.

Адносныя прыметнш  у сказе могуць ужывацца з пераносным значэн­
нем i пераходзщь у якасныя (параун.: залаты пярсцёнак -  залаты iiicmanad); 
якасныя ж прыметнш  могуць набываць значэнне пастаяннай прыметы i пера­
ходзщь у разрад адносных (?,nyxi стук -  znyxi зычны).

Поуныя i каротюя прыметшкь
npbmeTHiKi бываюць поуныя i кароття. Якасныя прыметнш у белару­

скай мове ужываюцца пераважна у поунай форме: у Н.скл. адз.л. мужчынскага 
роду яны маюць канчатак -ы/-г (ясны, далёкi); жаночага роду -  -ая/-яя (вясёлая, 
стяя); шякага роду - -ое, -ае/-яе (густое, сшяе); у Н.скл. мн.л. -  канчатак -ыя/- 
1я (далёк'ш, бязмежныя). Поуныя прыметнш скланяюцца; у сказе з ’яуляюцца 
азначэннем ni выказшкам (У  полною  восень вада пад мастком чыстая i хо ­
лодная.~ К. Чорны).

Кароткую форму маюць прыналежныя прыметнш  у Н.скл. i В.скл. 
(матчын спеу, бабулту ласку). Каротмя прыметнш у беларускай мове маюць 
абмежаванае ужыванне. У форме адз.л. мужчынскага роду яны маюць нулявы 
канчатак (дуж, смуцен); жаночага i шякага роду -  канчатак -а (рада, шчаслша, 
чыста); у  множным л!ку -  канчатак -ы/-1 (рады, чысты). Каротюя прыметнш 
не скланяюцца, змяняюцца толын па родах i Л1ках. У сказе выконваюць ролю 
выказнша (Край ты наш! Як мш ты сэрцу. Я.Колас).

Ступеш параунання якасных прыметшкау.
Пераважная болыиасць якасных прыметшкау мае ступеш параунання -  

вышэйшую i найвышэйшую, яюя могуць мець простую  i складаную  формы.
npbiMeTHiKi вышэйшай ступеш параунання абазначаюць прымету, якая 

уласшва пэунаму прадмету у большай щ меншай ступен1 у параунанш з iHiiibi.wi 
прадметамь Простая форма вышэйшай ступеш параунання утвараецца пры дапа- 
мозе суфжсау -эйш-, -ейш-, -ш-, яюя далучаюцца да асновы прыметнша (светлы -  
святлейшы, прыгожы -  прыгажэйшы). Складаная форма вышэйшай ступеш 
параунання утвараецца шляхам далучэння да прыметшка слоу болыи/болей, 
мети/меней (больш прыгожы). Адметнай рысай прыметшкау вышэйшай ступеш
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параунання у беларускай мове з ’яуляецца ix ужыванне з назоушкам ui 
займеннйсам у вшавальным склоне з прыназоункам за  (святлейшы за снег, ста- 
рэйшы за таварыша); менш часта прыметнш у форме вышэйшай C T yneH i 

параунання ужываюцца з парауналышм1 зваротам1 са злучшкам1 як, чым (I  на- 
раджаецца прауда, яшчэ болей цшаная часами чым сама казка-Я.Колас).

Прыметнш  найвышэйшай ступеш параунання абазначаюць самую вы­
сокую ui самую шзкую ступень якасщ, уласщвай прадмету. Простая форма 
найвышэйшай ступеш параунання утвараецца пры дапамозе прыстаую най-, 
якая далучаецца да простай формы вышэйшай ступеш (лепшы -  найлепшы, ве- 
сялейшы -  найвесялейшы). Складаная форма найвышэйшай ступеш параунання 
утвараецца шляхам далучэння слоу сомы, найболыи, найменш  да прыметшка 
(сомы прыгожы, найменш крыудны).

Важна: неабходна памятаць, што у беларускай мове ёсць якасныя пры­
метшю, яюя не утвараюць ступеней параунання. Гэтыя прыметшю абазнача­
юць: стан чалавека (жывы, нямы); колер прадметау праз адносшы да шшых 
прадметау (вш нёвы , васшьковы, залащсты); масць жывёл (гняды, буланы)-, 
знешнюю ф1з(чную прымету чалавека (барадаты, вусаты). Не утвараюць сту­
пеней параунання i складаныя прыметшю (стявот, чарнабровы, светла-cini, 
чырвона-жоуты).

Формы ацэню i меры якасць
У беларускай мове значэнне высокая меры якасщ, як i яе непаунаты, мо­

жа быць выражана i без параунання -  формам} ацэню i меры якасц: (завысок1 
завялщ, беловаты, стяваты). Утвараюцца таю я прыметшю з дапамогай 
суфжсау i прыставак. Прыметнш, утвораныя з дапамогай прыставак з а з в ы ш -, 
у л ь т р а абазначаюць меру якасш, бл1зкую да найвышэйшай ступеш (замалады, 
звыштэрмтовы, ультрафгяпетавы). Прыметнш з суфжсам! -Ьн-, -эзп-, -эразн-,
-энн- маюць naBeni4anbHa-y3MauHRflbHae значэнне (вял1зны, даужэзны, 
таушчэразны, страшэнны); з суф!ксам1 -еньк-, -аньк-/-эньк-, -юсеньк-/-юсенечк- , 
-явеньк-, -ютк- выражаюць памяншальна-ласкальнае значэнне (даражэньт, 
прыгожаньт, драбнютт); з суфпссам1 -ав-/-яв-, -ават-/-яват- абазначаюць 
непаунату якасщ (смуглявы, танклявы, беловаты, стяватьСу, таю я прыметшю 
маюць значэнне ацэню якасщ i выражаюць адносшы да яе. Значэнне высокай 
меры якасщ можа перадавацца падваеннем прыметшка (добры-добры).

8 Прыметшк: утварэнне, скланенне. Правашс складаных прыметшкау

Утварэнне прыметшкау.
Пераважная болыпасць прыметшкау -  вытворныя словы, а адносныя i 

прыналежныя прыметшю усе утвораны ад inrjjbix часцш мовы. Найчасцей 
прыметнш утвараюцца ад назоушкау i дзеясловау (зш а — зшовы, дарога -  да- 
рожны; ствараць -  стваралъны, бурлщь — буртвы), радзей ад прыметшкау (вя- 
сёлы -  невясёлы, шырою — зашырокг), л1чэбшкау (трое — трайны) i займешпкау 
(свой -  свойскг). Найбольш часта npbiMeTHiKi утвараюцца суфжсальным, прыста- 
вачна-суфжсальным, асноваскладаннем; радзей -  прыставачным спосабам.
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Суфпссальным спосабам прыметнш  звычайна утвараюцца ад назоушкау 
i дзсясловау пры дапамозе суфшсау -н-, -ов-/-ав-, -ск-, -nie-, -icm-, -ан-/-ян- i 
шш. (nemui, школьны, вясновы, сялянст, btwiiebi, валактсты, блпичасты, ску- 
раны, вадзяны). Прыналежныя прыметнш  утвараюцца толью ад адушаулёных 
назоушкау пры дапамозе суфшсау -оу/-ау, -ёу/-еу ад слоу мужчынскага роду i 
суфшса -т/-ын ад слоу жаночага роду (кравец — крауцоу, дзед — дзедау, Mixacb
-  Mixacey, Вася -  Васеу; Зта — ЗШн, Вера -  Верын, дачка — даччын).

Важна: зрэдку прыметнш  утвараюцца бяссуфшсным (нуль-
суфшсальным) спосабам (золата — залаты, хварэцъ — хворы, прыязджаць — 
прыезджы, адзт -  адзты), а таксама прыставачна-нульсуфшсным (параун.: 
без рог  — бязрог '1 i без крыв1 — бяскроуны).

Прыставачным спосабам прыметнш  утвараюцца толый ад caMix пры- 
метншау; звычайна тут прымаюць удзел прыстаую не-/ня-, за-, звыш-, анты-, 
перад- i шш. (нешырот, няздатны, завялт , звышнатуралъны, антынародны, 
перадапошт).

Прыставачна-суфшсальным спосабам прыметнш  утвараюцца звычайна 
ад назоушкау з прыназоушкамц зрэдку -  ад дзеясловау з адмоуем не. Да асно­
вы дзеяслова з адмоуем не далучаецца суфшс -н- {не зламаць -  нязломны, не 
разлучыцъ -  неразлучны). Да асноу назоушкау з прыназоун1кам1 без, да, за, 
Mi ж, на, над, пад, па-за, пры звычайна далучаюцца суфшсы -н-, -ов-/-ав-, -ск-, 
пры гэтым прыназоунш становяцца прыстаукам1 (беззаганны, датэрмтовы, 
заатянск1, мж радковы, наземны, надрадковы, падводны).

Спосабам асноваскладання таксама утвараецца вялшая колькасць пры­
метшкау. Дзве асновы (часам больш) могуць аб’ядноувацца у адно слова без 
дапамоп суфшсау (чыстае складанне) щ з ix дапамогай (складана-суфшсальнае 
утварэнне).

Пры чыстым складанш прыметнш  утвараюцца ад двух Ц1 больш пры­
метшкау (чырвона-зялёны, беларуска-руст, юсла-салодт).

Пры складана-суфшсальным словаутварэнш прыметнш утвараюцца са 
спалучэння дзвюх асноу, пры гэтым да другой асновы далучаецца суфшс. Гэта 
могуць быць асновы:

-  прыметнша i назоунжа (кароткачасовы, левабярэжны, ц\хаатянскл)\
-  л1чэбн1ка i назоунша (сям1гадовы, стометровы);
-  займеншка i назоунша (тшамоуны , усебаковы);
-  назоунша i дзеяслова (металарэзны, бульбакапальны);
-  прыслоуя i дзеяслова (доугачаканы, ишатзначны).
Спосабам словаскладання (зрашчэння) прыметнш  утвараюцца ад спа­

лучэння прыслоуя i прыметнша ni дзеепрыметнша, яюя 31пваюцца у адно слова 
без змены ix формы, у поуным выглядзе (глыбоканавуковы , малаабгрунтава- 
ны, вышэйпамянёны).

Важна: некаторая частка прыметшкау утварылася шляхам пераходу у 
прыметнш  былых дзеепрыметшкау (спелы, цвты, дарослы, пажылы, разгор- 
нуты (сказ)).
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Скланенне прыметшкау.
У беларускай мове скланяюцца толыа поуныя прыметнш .
Якасныя i адносныя прыметшю скланяюцца аднолькава, канчатш ix за- 

лежаць ад апошняга зычнага асновы, ад нащску i ад роду назоунжа, да якога 
прыметшк дапасуецца.

У адз.л. прыметшю мужчынскага роду у Н.скл. маюць канчатак -ы пас- 
ля цвёрдых i зацвярдзелых зычных (смелы, драуляны), канчатак -г пасля мяктх 
зычных i г, к, х  (летт, дарагх). Прыметшю шякага роду ужываюцца з 
канчатка!ш -ое пад нащскам i -ае не пад нащскам пасля цвёрдых i зацвярдзелых 
зычных (дарагое, добрае, смелое), -яе -  пасля мяккос зычных (с'тяе, ранняе).

У В.скл. прыметшю мужчынскага i шякага роду маюць тыя самыя кан- 
чати, што i у Н.скл.; прыметшю мужчынскага роду, яюя стаяць пры аду- 
шаулёных назоушках, маюць форму Р.скл. (сустракаю доброго сябра).

Ва ycix астаттх  склонах якасныя i адносныя прыметнш мужчынскага i 
нiякaгa роду маюць аднолькавыя канчатю: у Р.скл. пасля цвёрдых \ зацвярдзелых 
зычных -  -ога пад нащскам i -ага не пад нащскам, пасля мякк1х -  -яга; у Д.скл. 
адпаведна -ому, -ому, -яму (дорогого, мтага, летняга; дарагшому, мтаму, летня- 
му). У Т.скл. i М.скл. пасля цвёрдых i зацвярдзелых зычных ужываецца канчатак - 
ым, пасля мяккЬс \ г, к ,х  — канчатак -т  (мшым, добрым, долёкш).

Прыметшю жаночага роду у Н.скл. пасля цвёрдых, зацвярдзелых i г, к, х 
маюць канчатак -ая i пасля мяккгх канчатак -яя (малая, летняя); у Р.скл., 
Д.скл., Т.скл., М.скл. адпаведна -ой пад нащскам i -ай, -яй не пад нащскам 
(густой, вясёлай, летняй). У Р.скл. можа быць варыянтны канчатак -ое/-ае (да­
рагое крашы, любое зямлг), а у Т.скл. — ою/-аю, -яю (дорогою кратай, люиаю 
зямлёй). У В.скл. прыметшю жаночага роду маюць канчатак -ую/-юю (дарагую 
крашу, раннюю вясну).

У множным лшу канчатю прыметшкау залежаць толью ад характару 
асновы. У Н  .скл. яны маюць пасля цвёрдых i зацвярдзелых канчатак -ыя, а пас­
ля мяктх i г, к, х  -  канчатак -in (густыя, летнш). У Р.скл. i М.скл. адпаведна - 
ых, -ix, у Д.скл. — ым, - i M ,  у Т.скл. — ымг, -m i (густых, леттх; густым, 
летнш; густыш, леттмг).

Прыналежныя прыметшю у Н.скл. адзшочнага лжу маюць кароткую 
форму: прыметнш жаночага роду -  канчатак -а (матчына ласка), прыметнш 
шякага роду -  канчатак -о/-а (даччыно папгто, матчына ncuiimo), прыметнш 
мужчынскага роду — нулявы канчатак (дзедау капялюш). У В.скл. формы 
прыметшкау залежаць ад адушаулёнасщ щ неадушаулёнасщ назоунжа, да яко­
га яны дапасуюцца (параун.: бачу бацъкау сшытак -  бачу бацъкавага брата). 
Прыналежныя пры метнш  мужчынскага, жаночага i шякага роду, каш яны па- 
ясняюць неадушаулёныя назоунш , маюць кароткую форму i у В.скл. (бачу 
мамта палипо).

Ва ycix астатшх склонах прыналежныя прыметшю маюць поуную фор­
му i скланяюцца, як адносныя i якасныя (мамтага настрою, мамтаму на­
строю, мамтым настроем, у  мамтым nacmpoi).
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Правашс складаных прыметшкау.
Складаныя прыметнш, утвораныя ад назоушкау са злггным натсаннем, 

тш уцца злп-на (трохвугольнж  -  трохвуголъны; Наваполацк -  навапопацт); кал! 
складаныя назоунш тш уцца праз злучок, то i прыметнш маюць дэфюнае 
нап1санне (впр-прэзгдэнт -  вщэ-прэз1дэнцш, экс-чэмтён -  экс-чэмтёнст).

Складаныя пры метш и тш уцца разам.
-  к а т  яны утварылюя са словазлучэнняу назоунша з imubiMi часшнам! 

мовы (сельская гадпадарка -  селъскагаспадарчы, пяць гадоу -  пящгадовы, 
шшая мова -  шшаморны);

-  кал1 яны утварылюя ад геаграф1чных назвау, яюя з ’яуляюцца словаз- 
лyчэннямi назоунша з прыметншам (Далёш Усход -  далёкаусходт , Лацтская 
Америка -  лацтаамёрыкансю);

-  кaлi яны утварылюя ад словазлучэння прыметшка або дзеепрыметнша 
з прыслоуем i абазначаюць непадзельнае паняцце (шыракаплечы, вечназялёны, 
старажытнабеларуж).

Важна: прыслоуе, якое не страчвае свайго самастойнага значэння, звы­
чайна можна паставщь i пасля прыметшка; яно мае свой нащск i выконвае са- 
мастойную ролю у сказе (Перада мною стаяу бяздумна на1уны хнапчына- 
Я Брыль).

Складаныя прыметнш тш уцца праз злучок:
-  к ат  яны утварылюя з двух i больш прыметшкау, звязаных пaмiж сабой, 

як раунапрауныя; таюя прыметнш! можна нават памяняць месцам1 (беларуска- 
укратсш слоунш, ф1з 1ка-матэматычны факулыпэт, грашова-рэчавая латарэя);

-  кал1 яны абазначаюць якасць з дадатковым адценнем щ спалучэнне 
некальюх якасцей (цёмна-ciHi, ярка-чырвоны, жоута-зялёны, кюла-салодю, гор- 
ка-салёны);

-  кал! першая ix частка -  гэта усходне-, заходне-, пауночна-, пауднёва-, 
якiя уваходзяць у геаграс)лчныя назвы (Заходне-Палесю рэпён, Усходне- 
Еурапейская раунша);

-  к ат  яны абазначаюць прамежкавыя напрамю свету (пауднёва-заходш , 
nayiio4iia-ycxodni).

9 Л1чэбшк: агульная характарыстыка, скланенне, правашс

Л4чэбнш -  самастойная часцша мовы, якая абазначае:
-  адцягнены лш (пяць, сем, чатырыста сорак тры),
-  колькасць аднародных прадметау (пяць кшг, сем сталоу),
-  парадак прадметау пры ni43HHi (пяты дзень, сёмы вучаиъ).
Важна: ад лтэбнгкау трэба адрозшваць словы тылу "двойка", "сямёр- 

к а ”, “дзесятак", "сотня”; яны маюць значэнне апрадмечанай колькасщ i 
з ’яуляюцца назоушкам)'.

Л1чэбнш могуць быць любым членам сказа; Л1чэбшк разам з назоушкам 
часта утварае ciHTai<ci4Ha непадзельнае спалучэнне, якое выступае адным чле­
нам сказа.

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



25

Паводле значэння, граматычных уластцвасцей i характару ужывання 
Л1ч ^ б н т  падзяляюцца на колькасныя i парадкавыя.

Колькасныя л1чэбнш абазначаюць адцягнены лис або колькасць аднарод- 
ных прадметау i адказваюцъ на пьгганне “колыа?”. Яны падзяляюцца на тры групы:

а) л1чэбнш, яюя абазначаюць цэлыя л ш  (пяцъ, восем; тры дт, сорок 
мтьёнау чалавек);

б) зборныя л1чэбнш, яюя абазначаюць колькасць аднародных прадме­
тау як адно цэлае (двое, трое, чацвёра, пяцёра, шасцёра, сямёра, васьмёра, дзе- 
вяцера, дзесяцера i г.д.).

Важна: зборныя л1чэбнш у беларускай мове спалучаюцца: з на- 
:адушкам1, яюя маюць форму толью множнага лжу; з назвам1 маладых ютот; з 
назвам1 асоб мужчынскага полу; са словам! тодз1, кош, zyci i г.д.; з асабовым1 
займеншкам! i прыметшкам^ ятя перайпш  у назоунш  (двое акулярау, трое 
цялят, чацвёра партизан, пяцёра коней, шасцёра параненых). Да зборных ад- 
носяцца л1чэбнта абодва, абедзве; для абазначэння дзвюх асоб (мужчынскага i 
жаночага полу) ужываецца л!чэбшк абое;

в) дробавыя л1чэбнш, яюя абазначаюць частку цэлага або цэлы лж i яго 
частку (тры чацвёртыя; дзве цэлыя i тры дзесятыя). Паводле структуры дро­
бавыя л1чэбн1К1 састауныя: яны складаюцца з колькаснага л1чэбнжа (л1чшк) i 
парадкавага (назоушк). Да дробавых .шчэбшкау адносяцца таксама словы 
паутара (ужываецца з назоунжам1 мужчынскага i шякага роду), паутары 
(ужываецца з назоушкам1 жаночага роду).

Важна: кал1 першая частка дробавага л!чэбшка -  словы два, тры, чаты- 
ры, то Другая частка мае форму назоунага склону множнага лжу (тры восьмыя; 
параун. з руск. три восьмых); кал1 першая частка — словы пяцъ, шэсцъ, сем i 
г.д., то другая частка ужываецца у форме роднага склону множнага лжу (пяць 
дзесятых, сем дзевятых).

Парадкавыя л1чэбнш паказваюць на парадкавы нумар прадметау пры 
ix лггэнш. Яны адказваюць на пытанш “яю?”, “каторы?” i маюць таюя ж мар- 
фалапчныя acaG.iiaacui, як i npbiMeTHiKi: яны скланяюцца, змяняюцца па родах 
i л!ках, у сказе найчасцей выконваюць ролю азначэння.

Паводле складу колькасныя i парадкавыя л1чэбнш падзяляюцца на:
-  простыя, яюя маюць адзш корань ui корань i суфжс. Сярод ix вылу- 

чаюцца вытворныя i невытворныя; вытворныя утвараюцца ад невытворных з 
дапамогай суфжсу -ццаць (адзт  -  адзтаццацъ, тры -  трыццаць)',

-  складаныя, яюя маюць два i больш карат  (чатырыста, 
пящдзесяцштъённы)-,

-  састауныя, яюя складаюцца з некальюх асобных слоу (сто дваццаць).
Важна: колькасныя лiчэбнiкi ад пящ  i больш у назоуным i вшавальным

склонах спалучаюцца з назоунжам1 роднага склону, г.зн. юруюць назоунжам1 
(пяць вучняу, трыста сорак дрэу); у шшых склонах гэтыя Л1Чэбшю дапасуюц- 
ца да назоушкау (пяць вучняу, пяццю вучнямг). Дробавыя л1чэбнш  спалучаюц­
ца з назоунжам1 роднага склону адзшочнага лшу (дзве трэцЫ тоны, чатыры 
сотыя гектара). Зборныя л1чэбнш спалучаюцца з назоушкам! роднага склону
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множнага лжу (двое вучняу, чацвёра студэнтау).
Для абазначэння прыбл1знай колькасщ у беларускай мове выкары- 

стоуваюцца:
а) адваротны парадак слоу у спалучэнш Л1чэбшка з назоушкам (гэтаму 

дубу гадоу сто);
б) спалучэшп тчэбш кау з Ha3oyHixaMi роднага склону з прыназоуншам1 

пад, за, з i адваротны парадак слоу у спалучэннях (гадоу пад дваццацъ, 
ктаметрау з пяцьдзесят)',

в) два л1чэбнш (пяць-сем дзён, два-тры месяцы, тры-чатыры 
ктаметры).

Важна: для абазначэння неакрэсленай (няпэунай) колькасщ аднародных 
прадметау ужываюцца няпэуна-колькасныя словы многа, шмат, нямала, mpoxi, 
крыху, мала, нямнога, столът i шш. Гэтыя словы не маюць катэгорый роду i 
Л1ку; яны спалучаюцца з назоушкам! у родным склоне множнага Л1ку (некалъш 
чалавек, шмат часу). Значэнне няпэунай колькасщ могуць перадаваць i нека­
торыя назоунш  (безлгч, мноства, процьма, маса, цъма i шш.), а таксама 
спалучэнш слоу (т канца Hi краю, куры не клююцъ, цэлы мех, хоць касу закпа- 
дай, кот наплакау i шш.).

Скланенне i правашс колькасных Л1чэбн1кау.
а) л1чэбнш адзт (адно, адна, адны) скланяецца, як прыметнш з асновай 

на цвёрды зычны. Л1чэбнш два (дзве) захоуваюць родавыя адрозненш ва ycix 
склонах. Л^чзбнш тры, чатыры не маюць форм роду;___________
н адзт адно адна адны дна дзве тры чатыры
р одного адной адных двух дзвюх трох чатырох
Д аднаму адной адным двум дзвюм тром чатыром
в як Н або Р як Н адпу як Н або Р як Н або Р як Н або Р як Н або Р як Н або Р
т адным адной (-ою) аднымл двума дзвюма трыма чатырма
м у адным уадной уадных у  двух у  дзвюх у  трох у  чатырох

б) л1чэбнш ад пящ  да дващ ащ  i трыццацъ скланяюцца, як назоунш 
трэцяга скланення. У л1чэбшках пяць, дзевяцъ—дваццаць i трыццацъ у творным 
склоне адбываецца падаужэнне ц перад канчаткам. Л1чэбшк тысяча скланяец­
ца, як назоунш жаночага роду першага скланення з асновай на зацвярдзелы 
зычны, а мтъён, мтьярд -  як назоунш другога скланення мужчынскага роду з 
асновай на цвёрды;_________________________________
Н пяць восем семнаццаць трыццацъ тысяча мшъён мтьярд
Н ПЯЦ1 tsacbMi семнаццац! трыщащ тысяч ы мтьёна м1лъярда
Д пящ васьмi семнаццац! трыццащ тысячи мшьёну мшьярду
В пяць восем семнаццаць трыццацъ тысячу мтьён мтьярд
i пяццю васьмго семнаццащю трыццаццю тысячаи мтьенам мтьярдам
м у  пящ у  васьм! у  семнаццац! у  трыццац! у  тысячи пры мтъёне аб мтьярдзе

в) л1чэбшк дзевяноста не скланяецца, а л1чэбнш сорак, сто -  ва ycix 
склонах, акрамя назоунага i вшавальнага, маюць канчатак -а\

г) пры скланенш складаных л1чэбшкау ад пящдзесящ  да васъм1дзесящ i 
ад двухсот да дзевяц1сот змяняюцца абедзве частю. Пры скланенш састауных 
колькасных Л1чэбшкау змяняецца кожнае слова.
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Н пяцьдзесят восемдзесят дзвесце дзевяцьсот шэсцьсот семдзесят чапыры
Р гжрдзесящ васъладзесягр двухсот дзевяцкот шасщсотааадзеаарчатырт
Д пящдзесжр васъладзесягр двумстам дзевягрстам шасцютам сямиХзесщ чатыром 
В пяцьдзесят восемдзесят дзвесце дзевяцьсот шэсцьсот семдзесят чатыры
Т пяццюдзесяццю васьмюдзесяццю двумастеж дзевяццюстамг шасцюсташ сямюдзесяццю чатырма 
Мабпяцйзесяц! у ваеъм1дзеся1р у  двухстах надзевяцютах абщасц.стахсям0зесящчатырах

Скланенне i правашс парадкавых, зборных i дробавых Л1чэбшкау
а) парадкавыя л1чэбнш скланяюцца,як прыметшю з адпаведнай асно- 

вай; ■ _____- __________
мужчынсю род шяю род жаночы род множны л1к

н першы трэцг першае трэцяе першая трэцяя першыя трэцгя
р першага трэцяга першага трэцяга першай трэцяй першых трэцгх
Д першаму трэцяму першаму трэцяму першай трэцяй першым трэцш
в як Н або Р якНабоР якНабоР якНабоР першую трэцюю як Н або Р як Н або Р
т першым трэцш першым трэцш першай трэцяй першым '1 трэцгм1
м у першым у трэцш у  першым у  трэцш упершай у трэцяй аб першых аб трэцгх

б) пры скланенш састауных парадкавых л1чэбшкау змяняецца толью 
апошняе слова. У дробавых л!чэбшках асобна скланяюцца абодва словы: Л1чн1к 

як колькасны л1чэбшк, а назоушк -  як парадкавы;_________________________
Н тысяча дзевяцьсот дзевяноста першы 
Р тысяча дзевяцьсот дзевяноста першага 
Д тысяча дзевяцьсот дзевяноста першаму 
В як Н або Р
Т тысяча дзевяцьсот дзевяноста першым 
М у тысяча дзевяцьсот дзевяноста першым

адна трщяя 
адной трэцяй 
адной трэцяй 
адну трэцюю 
адной (-ою) трэцяй 
аб адной трэцяй

пяць сёмых 
пящ сёмых 
пяц1 сёмым 
пяць сёмых 
пяццю сёмьш1 
на пящ сёмых

в) у тпчэбшках дзееяты, дзесяты, семнаццаты, васемнащаты  л!тара - 
е- у першым складзе перад нащскам захоуваецца;

г) парадкавыя л1чэбнш, яюя заканчваюцца на -тысячны, -мшьённы, 
-мшьярдны, тш у ц ц а  у адно слова (двухсотпящдзесящдвухтысячны, двац- 
цацшшьённы). Кал1 першая ix частка нашсана л1чбай, а таксама Kani яны 
HanicaHbi Л)чбам1 з граматычным! канчаткам!, таюя л1чэбнш тш уц ца праз злу- 
чок (ЗОО-мшъённы, 25-тысячны, 325-ы, 574-му);

д) зборныя л1чэбнш скланяюцца як прыметнш  множнага лжу з адпа­
веднай асновай. Пры скланенш л!чэбшкау абодва, абедзве змяняецца толью 
другая частка на узор Л1чэб1пкау два, дзве;___________________________________
Н двое трое пяцёра сямёра абодва абедзве
Р deaix mpaix пяцярых семярых абодвух абедзвюх
Д днспм трахм пяцярым семярым абодвум абедзвюм
В як Н або Р як Н або Р як Н або Р як Н або Р як Н. або Р як Н або Р
т deaiMi mpami пяцярым1 семярым1 абодвума абедзвюма
м аб deaix пры mpaix у  пяцярых на семярых пры абодвух у абедзвюх

е) л1чэбнш паутара, паутары, паутараста ва ycix склонах маюць адну 
форму, г.зн. не змяняюцца.
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10 Дзеяслоу: агулъная характарыстыка, асноуныя граматычныя 
катэгорьп, сиражэнне, правашс

Дзеяслоу -  самастойная часцша мовы, якая абазначае дзеянне або стан 
прадмета як працэс (будаваць, icifi, маучацъ, спаць). Дзеясловы маюць грама­
тычныя катэгорьп трывання, стану, ладу, часу, асобы, л1ку; формы прошлага 
часу маюць яшчэ i катэгорыю роду. Дзеясловы могуць быць переходным i 
непераходным1, зваротным! i незваротнымь

Усе формы дзеяслова падзяляюцца на спрагальныя (яюя спрагаюцца, 
г.зн. змяняюцца па асобах, лжах, часах, ладах, а у  форме прошлага часу -  i па 
родах) i неспрагальныя (яюя не спрагаюцца; да ix адносяцца шфнптыу, дзееп- 
рыметшк, дзеепрыслоуе).

Спрагальныя формы дзеяслова у сказе з ’яуляюцца выказткам1, неспра­
гальныя формы маюць розныя ЫнтакЫчныя функцьи (дзеепрыметшк можа 
быць азначэннем i выказнжам, дзеепрыслоуе -  акатчнасцю , шфш1тыу -  лю­
бым членам сказа).

1нфшпыУ (неазначальная форма дзеяслова).
1нфшпыу -  нязменная форма дзеяслова, якая абазначае дзеянне ni стан 

як працэс, але не абазначае адносш яго Hi да асобы, Hi да niny, Hi да часу. Ён 
адказвае на пы тант “што pa6iub?”, “што зрабщь?” i з ’яуляецца пачатковай 
формай дзеяслова.

Дзеяслоу у форме ш фш тыва мае катэгорыю трывання i стану, 
з’яуляецца пераходным щ непераходным, зваротным ui незваротным. 
1нфштыу мае суфшсы -ць, -tfi, -чы (гавары-цъ, мауча-ць, нес-щ, вез-щ, бег-чы, 
маг-чы)] у зваротных дзеясловах пасля суфжса ш ф ш ты ва ёсць суф!кс -ся/-ца 
{несщся, адбегчыся, сустрэцца, радавацца).

Асновы дзеяслова.
Усе формы дзеяслова утвараюцца ад асновы тфШ тыва i асновы цяпе- 

рашпяга часу.
Аснова ш ф ш ты ва -  гэта частка ш фш ты ва без суфшсау -ць, -щ, -чы 

(.карм1-ць, стрыг-чы, нес-щ, вучы-ц-ца, нес-щ-ся). Ад асновы ш фш тыва, якую 
часам называюць асновай прошлага часу, утвараюцца формы прошлага часу 
абвеснага i умоунага ладу, дзеепры м етнт прошлага часу, дзеепрыслоу1 закон- 
чанага трывання (пабудава-цъ — пабудава-у, пабудава-у бы, пабудава-н-ы, па- 
будава-ушы).

Аснова цяперашняга часу (щ будучага простага, каш дзеяслоу мае фор- 
му закончанага трывання) -  гэта частка дзеяслова без асабовых канчаткау. Ад 
гэтай асновы утвараюцца асабовыя формы цяперашняга (будучага простага) 
часу абвеснага ладу, формы загаднага ладу, дзеепрыметшк! цяперашняга часу i 
дзеепрыслоу1 незакончанага трывання (малюй-уць ~ малюй-у, малюй-эш, мс- 
люй-э, малюй, малюй-це, малюй-учы).

Пераходныя i непераходныя дзеясловы.
Паводле адносш дзеяння да прадмета (аб’екта) усе дзеясловы падзуля- 

юцца на пераходныя i непераходныя.
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Пераходныя дзеясловы абазначаюць дзеянне, якое наюравана (пера- 
ходзщь) на прадмет (аб’ект), што ужываецца у форме вшавальнага склону без 
прыназоушка (малацщь жыта, убачыць цябе). Аб’ект дзеяння пры пераход- 
ным дзеяслове можа ужывацца i $ родным склоне, кал) дзеянне наюравана не 
на увесь прадмет, а на яго частку (напшавацъ дроу, выпщъ малака), а таксама 
кал! пры пераходным дзеяслове ёсць адмоуе не (не nazmd3eni фыъма, не ад- 
рамантавал1 клуба).

Непераходныя дзеясловы абазначаюць дзеянне, якое непасрэдна не 
наюравана (не пераходзщь) на прадмет; пры таюх дзеясловах назоунш у форме 
вшавальнага склону без прыназоушка не ужываецца (зелянець, расцг, бегчы, 
успыхнуць, icyi). Некаторыя непераходныя дзеясловы пры далучэнш да ix 
прыстаую становяцца пераходным! (дыхнуць -  выдыхнуцъ паветра, жыцъ -  
абжыць хату, плыць — пераплыць раку).

Важна: кал! да переходных дзеясловау далучаецца суфнсс -ся/-ца/-цца, 
то яны становяцца непераходным1 (весялщъ народ -  весялщца, будаваць дом -  
будаваща).

Зваротныя дзеясловы. '
Зваротныя дзеясловы -  гэта дзеясловы з суфжсам -ся/-ца/-гща. Суфшс - 

ся ужываецца у формах 1-й i 2-й асобы адзшочнага i множнага лшу, а -ца/-цца
-  у форме 3-й асобы адзшочнага i множнага лшу i у 1нф1н1тыве (сустракаюся, 
сустракаешся, хвалюешся, хвалюецес'я, раздасца, наесца, развтацца, узняцца, 
упрыгожваецца, будуюцца). Без гэтага суфшса дзеясловы незваротныя.

Постфшс -ся мае словаутваральнае i формаутваральнае значэнн1. Кал1 
ён далучаецца да пераходных дзеясловау i надае iM значэнне залежнага стану, 
то ён выступав як формаутваральны (вучань чытае ктгу -  кшга чытаецца вуч- 
нем). Кал! пры дапамозе постс|нкса -ся утварыуся зваротны дзеяслоу з новым 
лекс1чным значэннем, то постф1кс -ся з ’яуляецца словаутваральным (родныя 
сустрзшея, студэнты радавалкя).

Важна; суфжс -ся/-ца/-цца, далучаючыся да пераходнага дзеяслова, 
po6iuh яго непераходным; значыць, усе зваротныя дзеясловы -  непераходныя.

У беларускай мове ёсць т&ия дзеясловы, да яюх не далучаецца суфшс - 
ся, яны заусёды незваротныя (грымець, капрызщъ, дзейтчаць, прысуттчацъ i 
1Нш.). Ёсць i так!я, яюя без -ся не ужываюцца, яны заусёды зваротныя (смяяц- 
ца, усм 1хацца, баяцца, ганарыщ а  i шш.)

Станы дзеясловау.
Стан дзеяслова выражае аднос1ны пам^ж дзеяннем i яго утваральн1кам 

(суб’ектам). Аднос1ны дзеяння да суб’екта могуць быць дваяюя: дзеянне можа 
утвараць сам суб’ект, i дзеянне можа быць наюравана на суб’ект (параун.: вучш  
тшуць сачыненне — сачыненне тшацца вучнямг). Дзеясловы незалежнага стану 
абазначаюць дзеянне, не наюраванае на суб’ект, суб’ект сам з ’яуляецца 
утваральшкам дзеяння (павучт плятуць павуцтнё). Дзеясловы залежнага стану 
абазначаюць дзеянне, наюраванае на суб’ект (дзейшк); утваральшкам дзеяння 
f  таюм выпадку з ’яуляецца прадмет, асоба, назва якога стащь у творным скло­
не i у сказе выконвае ролю дапаунення (зямля пакрывалася жоутым л!сцем).
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Трыванш дзеяслова.
Трыванне дзеяслова выражае адносшы дзеяння да яго мяжы, законча-

насщ.
Дзеясловы незакончанага трывання абазначаюць незакончанае дзеянне i 

адказваюць на пытанне “што рабщь?” . Гэтыя дзеясловы паказваюць на праця- 
канне, працягласць, паутаральнасць дзеяння. Яны ужываюцца у форме 
шфштыва, а таксама у формах цяперашняга, прошлага ui будучага складанага 
часу (расказаць, расказваю, расказвау, буду расказваць).

Сярод дзеясловау незакончанага трывання ёсць група слоу са значэннем 
руху, яюя утвараюць своеасабл1выя пары (бегчы -  бегаць, везщ — вазщь, весщ -  
вадзщъ, ехаць — ездзщь, icifi -  хадзщь, плыць — плаваць i iHm.). Першыя дзея­
словы у гэтых парах абазначаюць рух у адным юрунку, друпя -  рух, 
наюраваны у розныя 6aKi, або перарыв1сты рух у адным юрунку. Але усе гзтыя 
дзеясловы адказваюць на пытанне “што рабщь?” i маюць форму незакончанага 
трывання.

Дзеясловы закончанага трывання абазначаюць закончанае дзеянне. Яны 
могуць паказваць на пачатак, канец, аднаразовасць дзеяння, адказваюць на пы­
танне “што зрабщь?” i ужываюцца у форме шфшпыва, формах прошлага ui 
будучага простага часу (зайграць, зайграу, заиграю; засеяць, засеялi, засеем).

Каш аднакаранёвыя дзеясловы незакончанага i закончанага трывання не 
адрозшваюцца значэннем, то яны складаюць суадносную пару (тсацъ -  
натсаць, будаваць -  пабудаваць). Не складаюць суадноснай пары аднакаранё­
выя дзеясловы незакончанага i закончанага трывання, кал! яны адрозшваюцца 
значэннем {тсацъ -  надтсаць, падтсаць; будаваць -  надбудаваць, прыбуда- 
ваць).

Суадносныя пары трывання утвараюцца пераважна двума спосабамг
-  пры дапамозе суфшсау утвараюцца дзеясловы незакончанага трыван­

ня ад закончанага (наведаць -  наведваць, стрымаць -  стрыммвацъ, параунаць
-  парауноуваць);

-  пры дапамозе прыставак утвараюцца дзеясловы закончанага трывання 
ад незакончанага (маляваць -  намаляваць, планаваць -  сппанаваць, малацщь — 
змалацщь).

Важна: у беларускай мове ёсць асобныя дзеясловы, яюя у адным слове 
выражаюць значэнне i закончанага, i незакончанага трывання (адрасаваць, га- 
рантаваць, 1гнараваць, нейтралиаваць, канкрэтызавацъ, камандз1раваць, 
акпЫатызавацъ, актьтзавацъ i шш.).

Лады дзеяслова.
Лад дзеяслова абазначае адносшы дзеяння да рэчаюнасш. Вылучаюцца 

тры лады: абвесны, загадны \умоуны.
Абвесны лад абазначае рэальнае дзеянне, якое адбываецца, адбывалася 

Ц1 адбылося, адбудзецца ui будзе адбывацца (выхоуваю, выхоувау, выхаваю, 
буду выхоуваць). Дзеясловы абвеснага ладу -  гэта дзеясловы цяперашняга, про­
шлага i будучага часу. Яна змяняюцца па часах, асобах i лжах, а у прошлые 
часе -  па лжах i родах.
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Загадны лад выражае пабуджэнне выканаць пэунае дзеянне. Пабуджэн- 
не можа абазначаць загад, патрабаванне, прапанову, заюйк, параду, просьбу i 
адносщца не толыа да асобы, але i да неадушаулёных прадметау, яюя 
уяуляюцца як адушаулёныя (Сэрца, не спыняйся!). Дзеясловы загаднага ладу не 
маюць катэгорьп часу. Загадны лад мае пяць форм: 2-й i 3-й асобы адзшочнага 
лжу, 1-й, 2-й i 3-й асобы множнага л1ку.

Формы 2-й асобы адзшочнага лт у утвараюцца ад асновы цяперашняга 
часу з дапамогай канчатка -if-ы або маюць нулявы канчатак (прыйдз1, скажы, 
апранай, апранайся); аднаскладовыя дзеясловы бщь, вщъ, лщь, пщь утвараюць 
формы загаднага ладу 6i, ei, ni, ni. Формы 2-й асобы множ нага тку 
утвараюцца ад формы загаднага ладу адзшочнага Л1ку шляхам далучэння 
суф!кса -це (прыйдзще, скажьще, апранащеся, т це)..

Важна: у форме загаднага ладу захоуваецца тое самае трыванне, якое 
мае угваральны дзеяслоу (прыязджаюць -  прыязджай, прыязджайце; прые- 
дуць -  прыедзь, прыедзьце).

Формы 1-й асобы множнага л'т у выражаюць пабуджэнне да сумеснага 
дзеяння, у ямм удзельшчае i той, хто гаворыць; ужываюцца гэтыя формы пры 
звароце да аднаго щ некальюх субяседшкау. Гэтыя формы маюць канчатю - 
ем/-эм/-ам, -ш /-ым. Адны з ix спецыф^чныя для загаднага ладу (забярэм , ня- 
сем, хадзем i шш.), друг!я -  ix большасць -  супадаюць з формам! будучага про­
стата часу абвеснага ладу, але адрозшваюцца ад ix загаднай штанацыяй (пага- 
ворым, павячэраем, паслухаем, глянем, скоам, пабудуем). Шырока ужываюцца 
таксама складаныя (анал1тычныя) формы 1-й асобы множнага лжу, яюя скла- 
даюцца з часцщы давай(це) i дзеяслова у форме будучага простага часу ш 
1нф1н)тыва (давай(це) прынясём, давай(це) паснедаем, давай(це) працаваць).

Важна: у некаторых гаворках, а таксама у мастацкай л!таратуры 
ужываюцца формы 1 -й асобы множнага лшу з канчаткам -ма (гляньма, стань- 
ма, хаваймася, сустрэнъмася i шш.).

Формы 3-й асобы адзшочнага / множнага лшу заусёды складаныя -  
яны складаюцца з часцщы няхай/хай i дзеяслова у форме цяперашняга або бу­
дучага часу (няхай id3e, няхай 1дуць, хайраскаж а, хайраскаж уцъ).

Умоуны лад абазначае дзеянне, якое уяуляецца як пажаданае ni магчы- 
мае i можа адбыцца пры пэунай умове; дзеясловы умоунага ладу не маюць ка­
тэгорьп часу.

Умоуны лад дзеяслова мае форму прошлага часу у спалучэнш з 
часцщай бы/б, якая можа знаходзщца як пры дзеяслове, так i аддалена ад яго 
словам!, можа спалучацца са злyчнiкaмi ui злучальцым! словам! {кал1 б, як бы, 
як бы Hi, дзе б т, якг б Hi, што б ni) i з часцщай хоць (хоць бы). Дзеясловы 
умоунага ладу змяняюцца па родах i лжах (я, ты, ён (яна, яно) будавау бы (бу- 
давала б); мы, вы, яны 6ydaeani б); маюць формы трывання (будавау бы -  па- 
будавау бы). Дзеяслоу умоунага ладу са значэннем пажадання можа ужывацца 
у форме шфпптыва (назад бы вярнуцца).

Важна: у гутарковай мове i у мастацкай л1таратуры форма аднаго ладу 
падчас ужывацца са значэннем другога. Напрыклад, для змякчэння загаду,
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наблшэння яго да парады ужываецца форма умоунага ладу са значэннем за- 
гаднага (Ты схадзгу бы, Максшка, да ix, праведау бы родны х,- I.Шамякт). 
Форма загаднага ладу можа ужывацца са значэннем умоунага ( Успомш тольм 
яму пра бандытау, як  рука па прывычцы падымаецца да левай кш эт  
М.Лынькоу). Форма прошлага часу абвеснага ладу можа ужывацца са значэн- 
нем загаднага ( “Пайиии, ijixa пазвау хлопец . -  1.Мележ).

Часы дзеяслова.
Час дзеяслова выражае адносшы дзеяння да моманту гутарю. Формы 

часу маюць толью дзеясловы абвеснага ладу. Выдзяляюцца тры часы: цяпе- 
рашш, прошлы i будучы.

Ц япераш т час абазначае дзеянне, якое адбываецца у момант r y r a p K i ,  а 
таксама дзеянне, што адбываецца заусёды u i  з’яуляецца уласщвасцю прадмета, 
таму i супадае з момантам гутарю (рыба плавав; сонца свецщъ i грэе). Формы 
цяперашняга часу маюць толью дзеясловы незакончанага трывання, яны змяня- 
юцца па асобах i лжах (працую, працуеш, працуе, працуем, працуеце, працуюць).

Будучы час абазначае дзеянне, якое адбудзецца щ будзе адбывацца пас­
ля моманту гутарю. Простая форма утвараецца толью ад дзеясловау закончана­
га трывання i мае тыя самыя асабовыя канчатю, што i форма цяперашняга часу 
(кашу -  накашу, KOciiu -  накосш, касщь -  накасщь i г.д.). Складаную форму 
будучага часу маюць толью дзеясловы незакончанага трывання; яна утвараецца 
ад дапаможнага дзеяслова быцъ, як! змяняецца па асобах i лжах, i шфшпъща 
асноунага деяслова (буду ператсваць, будзеш ператсваць, будзе ператсваць; 
будзем ператсваць, будзеце ператсваць, будуць ператсваць).

Прошлы час абазначае дзеянне, якое адбывалася u i  адбылося у мшулым, 
да моманту l y r a p K 'i .  Форма прошлага часу утвараецца ад асновы шфпптыва 
пры дапамозе суф!кса -л-/-у (вырашыцъ -  вырашыу, вырашыла, вырашьт). 
Дзеясловы мужчынскага роду з асновай на зычны суфжса -у не маюць (нёс, вёз, 
пёк i 1нш.). Дзеясловы у форме прошлага часу бываюць закончанага u i  неза­
кончанага трывання, змяняюцца па родах i лжах, але не змяняюцца па асобах 
(прыпытуся, прыпынтася, прыпынтся).

Важна: у беларускай мове ужываецца i складаная форма прошлага часу. 
Яна складаецца з дапаможнага дзеяслова бьщь \ асноунага дзеяслова, яю мае 
форму прошлага часу (быу паведамгу, была паведамша, бьш  паведамт). Скла­
даная форма прошлага часу звычайна абазначае дзеянне, якое адбылося u i  маг- 
ло адбыцца раней за шшае дзеянне у мшулым (На нейкую гадзшу дождж быу 
перастау, потым зноу начало лщь.~ I. Мележ).

Асабовыя дзеясловы.
У дзеясловах форма асобы паказвае на утваральнжа дзеяння, яюм можа 

быць чалавек, жывая icT O T a u i  неадушаулёны прадмет. Першая асоба паказвае, 
што дзеянне утварае той, хто гаворыць (рамантую, перачытваю, вучуся); дру­
гая -  дзеянне яго субяседшка (рамантуеш, перачытваеш, вучышся); трэцяя -  
дзеянне асобы або прадмета, яюя не удзельшчаюць у размове (рамантуе, пера- 
чытвае, вучыцца). Таюя дзеясловы называюцца асабовымь Асабовыя дзеясло­
вы маюць пэуныя канчаткл у формах адзшочнага i множнага лжу цяперашняга
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i будучага простага часу; у форме прошлага часу дзеясловы асабовых 
канчаткау не маюць.

Спражэнне дзеясловау.
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Змяненне дзеясловау па асобах i лжах называецца спражэннем. У за- 
лежнасщ ад асабовых канчаткау дзеясловы падзяляюцца на два спражэнш -  
першае i другое. ______ ______________________________________________

Першае спражэнне | Другое спражэнне Першае спражэнне [ Другое спражэнне
Адзшочны Л1к МНОЖНЫ Л1К

1-я -у (-ю)
2-я -еш (-эш, -аш)
3-я -е (-з, -а)

1-я -у (-ю)
1-я -iiu (-ыш) 
3-я -щь (-ыць)

1-Я -ём (-ем, -ом, -ам)
2-я -еце (-яце, -аце)
3-я -уць (-юць)

1-я -ш (-ым)
2-я -ще (-ыце)
3-я -аць (-яцъ)

Найбольш выразна спражэнш дзеясловау адрозшваюцца у 3-й асобе 
адзшочнага i множнага Л1ку. А саблта лёгка вызначыць спражэнне дзеясловау, 
Kaui у асабовых формах нащск падае на канчатак (1дзеш, вязеш, глядзш, 
маучыш; idie, вядзе, глядзщь, маучыць i г.д.). У асабовых формах з не- 
нащскным1' канчаткам! вызначыць тып спражэння дапамагае ш фшпыу.

Да II спражэння адносяцца:
— дзеясловы, яюя у шфиптыве заканчваюцца на -/ць/-ыць (бялщь, ва- 

рыцъ, касщь) за выключэннем аднаскладовых дзеясловау тыпу бщъ, вщь, лщь, 
мыцъ, выць, шыцъ, як1я адносяцца да I спражэння;

— дзеясловы на -эцьАець, к а т  э/е не захоуваецца у 1-й асобе адзшочнага 
лжу цяперашняга часу (гарэць -  гару, глядзецъ -  гляджу; але: хацвцъ -  i спра­
жэнне);

— дзеясловы гнаць, спаць,.належаць, стаяцъ, баяцца, хацецъ.
Усе астатшя дзеясловы адносяцца да I спражэння.
Рознаспрагальныя дзеясловы.
Дзеясловы бегчы, даць, есщ  О. вытворныя ад ix) -  рознаспрагальныя, та- 

му што яны змяняюцца па асобах то як дзеясловы I спражэння, то як дзеясловы
II сп р аж эн н я ._____________________ _________________________

Асоба Адзшочны так Множны л!к
1-я бяг-у е-м да-м бяж-ым ядз-iM дадз-ш
2-я бяж-ыш я -ci da-ci беж-ыцё я-сце да-сце
_3-я_______ бяж-ыцъ е-сцъ да-сць_____ бяг-уцъ________ яд-уць_____ дад-уц ь ___

Важна: дзеяслоу даваць у цяперашшм часе спрагаецца, як дзеяслоу I 
спражэння (да-ю, да-еш, да-е, да-ём, да-яцё, да-юць).

Безасабовыя дзеясловы.
Безасабовыя дзеясловы абазначаюць дзеянне, якое адбываецца н1быта 

само па сабе, без дзейнай асдбы ni прадмета (вечарэе, днее, ceimae, незда- 
ровщца, пахаладала, падмарожёае)\ пры безасабовых дзеясловах у сказе Hi кол i 
не бывае дзейнжа, яны выступаюць выказн1кам! у безасабовых сказах (Ноччу 
вельмл пахаладала,- К. Чорны).

Безасабовыя дзеясловы не змяняюцца Hi па асобах, Hi па лжах; яны мо­
гуць змяняцца па часах (ceimae, свтала, будзе свтацъ). Звычайна безасабовыя 
дзеясловы маюць форму абвеснага ni умоунага ладу, якая супадае з формай 3-й 
асобы адзшочнага лжу, а у прошлым часе -  з формай шякага роду (Падма-
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рожеае усё больш i больш -  К. Чорны; Ceimana б хут чэй,- М.Лынькоу). Безаса- 
бовыя дзеясловы могуць мець форму шфпптыва, але пры iM у гэтым выпадку 
ужываецца дапаможны дзеяслоу, яю выступае паказчыкам часу i ладу (Пачы- 
нала вечарэць.— К. Чорны).

Безасабовыя дзеясловы могуць утварацца шляхам далучэння суфшса - 
ся/-ца/-цца да асабовых дзеясловау у форме 3-й асобы адзшочнага л к у  (спщъ -  
стцца, не сяд.иць — не сядзщца, не чытае — не чытаецца, не працуе -  не працу- 
ецца i г.д.).

Важна: некаторыя дзеясловы могуць ужывацца i як асабовыя, i як без­
асабовыя. У ташм выпадку ix асабовасць/безасабовасць выяуляецца толью у 
кантэксце (иараун.: пахне чабор— пахне мятай; пасвятлела полоска неба — у  
лесе пасвятлела).

Правашс дзеясловау.
Суфшс -ава-Аява- тш ацца у неазначальнай форме i у прошлым часе 

дзеясловау, яюя у 1-й асобе адзшочнага лжу канчаюцца на -ую/-юю (тлавацъ, 
пшавау -  птую).

Суфжсы -iea-, -ыва- у неазначальнай форме, прошлым i цяпераш тм ча­
сах дзеясловау тш уц ц а пасля спалучэнняу зычных, у яюх апош тм  дое р, л, н 
(падкрэсл1ваць, падкрэс/пвау, падкрэсл1ваю).

Суфжс -ва- у неазначальнай форме, у прошлым i цяперашшм часе 
тш ацца пасля адзшочных зычных, а таксама пасля спалучэння зычных, у яюх 
anoumi не р, л, н (наведвацъ, наведвау, наведваю; расказваць, расказвау, рас- 
казваю). У прыставачных дзеясловах незакончанага трывання, кал! нащск па- 
дае на склад перад суфжсам -ва-, тш ац ц а (г.зн. аднауляецца) у гэтым складзе о 
(адпрдшвацца (просьба), адкройваць (крощь)).

Кал! дзеяслоу у форме 2-й асобы адзшочнага лжу загаднага ладу канча- 
ецца на мякю знак, то гэты мякю знак захоуваецца i у множным лжу (сустрэнь
-  сустрэнъце).

Дзеясловы абвеснага ладу цяперашняга часу I спражэння у 1-й асобе 
множнага лжу тш уц ца з канчаткам -ем/-ам не пад нащскам i канчаткам -еле/- 
ом пад нащскам (слухаем, вывучаем, працуем, тшам; 1дзём, нясём, плывём, бя- 
ром).

У 2-й асобе множнага лшу, кал! нащск падае на anoumi склад, тш уцца 
канчатю -яце/-аце, а не пад нащскам -  канчатю -еце/-аце Шзяце, бераце -  бу- 
дуеце, тшаце).

Важна: трэба адрозшваць канчатю дзеясловау 2-й асобы множнага лжу 
абвеснага ! загаднага ладу. У дзеясловах загаднага ладу нащск звычайна падае 
на перад суфжсам -це (абвесны лад: абгорнеце i загадны лад: абгартце;
абвесны лад: адпачняце i загадны лад: адпачшце; абвесны лад: падтшаце i за­
гадны лад: падтшыце).
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11 Дзеепрыметшк i дзеепрыслоуе: утварэнне i ужыванне

Дзеепрыметшк -  форма дзеяслова, якая абазначае прымету або 
уласщвасць прадмета ni асобы паводле дзеяння (Нямераная, няходжаная тай­
га жыве, шумщъ, стракоча i дыхае далёкт, прыглушаным водгуллем - 
С.ГрахоускГ). Дзеепрыметнш маюць асабл1васщ дзеяслова i прыметшка.

Дзеепрыметшю утвараюцца толыа ад дзеясловау, маюць з iMi агульную 
аснову i агульнае лекачнае значэнне (вывучыць верш  -  вывучаны верш). Як i 
дзеяслову, дзеепрыметшку уласщвы граматычныя катэгорьп часу, стану (паве- 
сялелы хлопчык, вывучаны верш), трывання (вышыць -  вышыты; вышывацъ -  
вышываны). Дзеепрыметнш, як i дзеясловы, шруюць назоушкам1 (засеяцъ зер- 
нем -  засеяны зернем), да дзеепрыметшкау прымыкаюць npbiwroyi (прачытаць 
выразна -  прачытаны выразна).

Дзеепрыметшю, як i прыметнш, дапасуюцца да назоушкау у родзе, 
л!ку, склоне (зжатая тва, зжатае поле, зжаты ячмень; зжатыя nani, зжа- 
muMi палямi, на зж атых палях)', яны адказваюць на тыя самыя пытанш, што i 
прыметнш: ям?, якая?, якое?, як'/я?. Як i прыметнш , дзеепрыметнш маюць 
поуную i кароткую форму (прачытанае апавяданне i апавяданне прачытана). 
Кароткую форму маюць тоьк1 дзеепрыметнш залежнага стану прошлага часу; 
яны змяняюцца па родах i л шах, але не скланяюцца (верш вывучан, сачыненне 
натсана, nyzi скошаны). У сказе поуныя дзеепрыметшю выконваюць ролю аз- 
начэння, радзей -  выказнша; каротюя -  толью выказшка.

Дзеепрыметшк можа мець паясняльныя словы, утвараючы разам з iMi 
дзеепрыметны зварот; тэты зварот аддзяляецца KOCKaMi з двух бакоу, Kani 
стащь пасля слова, якое паясняе (Над лесасекай, зарослай густымi кустамi 
арэшшку, плыло павуцшне бабтагалета...— 1.Шамякт).

Утварэнне i ужыванне дзеепрыметшкау.
Дзеепрыметшю незалежнага стану прошлага часу утвараюцца ад асно­

вы шфпптыва непераходных дзеясловау закончанага трывання пры дапамозе 
суфшса -л- (пасталець -  пасталелы, пасшець — пастелы), а таксама з дапамо- 
гай суфшсау -ш-, -уш- ад асновы ш фш тыва пераходных i непераходных дзея­
словау (узткнуць -узт кш а е (пытанне)).

Дзеепрыметшю залежнага стану прошлага часу утвараюцца ад асновы 
ш фш тыва пераходных дзеясловау закончанага трывання пры дапамозе 
суфшсау -н-, -ан-, -ен-, -т- (засеяны, пакошаны, обсыпаны, зацяты).

У беларускай л1таратурнай мове не усе дзеепрыметшю аднолькава 
ужывальныя. Найбольш пашыраныя дзеепрыметнш прошлага часу залежнага i 
незалежнага стану з суфшсам1 -л-, -н-, -ан-, -ен-, -т- (зтклы, зачарованы, 
падбты). Дзеепрыметшю з суфшсам1 -ш-, -уш- у беларускай мове ужываюцца 
абмежавана, у форме мужчынскага роду яны супадаюць з дзеепрыслоуям1 i 
успрымаюцца двухсэнсоуна (паспакайнеушы).

Рэдка сустракаюцца у беларускай мове i дзеепрыметнш незалежнага i 
залежнага стану цяперашняга часу; утвараюцца яны ад асновы дзеясловау ця­
перашняга часу незакончанага трывання з дапамогай суфшсау -уч-/-юч-, -ач-/-
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яч-, -ем-, -iu-. Ужываюцца у навуковых працах, у мове газет, пераважна у 
складзе тэрмшау (бастуючыя рабочыя, рухаючыя сьлы ricTopbii). Болыпасць з 
ix страцш дзеяслоуныя адзнаю, набьип якаснае значэнне i перайпш у пры­
метшю (неум1ручы подзви, гаючая вада, ктучая кроу, стоячая вада, ляжачы  
камень, дрымучы лес, любгмы горад, вядомы вучоны). Няма у беларускай мове 
зваротных дзеепрыметшкау.

Падчас перакладу неужывальную у беларускай мове форму рускага 
дзеепрыметнша можна замянщь даданым сказам, дзеепрыслоуем, дзеепрыс- 
лоуным зваротам, прыметшкам, назоушкам, дзеясловам. Дзеепрыметшю, дзе- 
епрыслоуныя звароты, яюя уваходзяць у загалоую творау, назвы прац, звычай- 
на не перакладаюцца; пры неабходнасщ захоуваюцца яны i у навуковай, гра- 
мадска-пал1тычнай лпаратуры.

П раватс суфдесау дзеепрыметшкау.
Ужыванне суфжсау -уш-, -ш- у дзеепрыметнжах прошлага часу неза- 

лежнага стану залежыць ад характару асновы таго ш ф тты в а , ад якога дзееп- 
рыметн!к утвораны. Суфжс -уш- тш ацц а пасля асновы на галосны (пасвятле- 
ць -  пасвятпе-уш-ае (неба))-, суфжс -ш- тпшацца пасля асноу на зачны (узшк- 
нуць -  узтк-ш-ае (пытанне)). Суфпсс -л- далучаецца да асновы i на зычны, i на 
галосны (пазеляне-ць -  пазеляне-л-ы, napac-ifi -  парос-л-ы).

Дзеепрыметшю залежнага стану прошлага часу маюць суфжсы -н-, -ан-, 
-ен-, -т-. Суфжсы -ен-, -ан- далучаюцца да асновы iнфiнiтывa на зычны або на 
галосныя i, ы, е: -ен- тш ацц а пасля галосных i мякюх зычных (запал1-цъ -  за ­
палены, напай-щь — напо-ен-ы); -ан- тш ацц а пасля зацвярдзелых (дагледзе-ць -  
дагледж-ан-ы, астудзАць — астудж-ан-ы).

У дзеепрыметнжах з суфжсам1 -ен-, -ан- могуць чаргавацца галосныя у 
кораш i апошшя зычныя асновы (загащь — загоеная (рана), скас 'щь -  скошаны)', 
пры гэтым апошшя галосныя -ы-, -е- (суфжсы дзеяслова) выпадаюць 
(якрытць -  акрылены).

Суфжс -«- маюць дзеепрыметшю, утвораныя ад асновы шфгштыва на а, 
я (аблюбава-ць -  аблюбава-н-ы, засея-ць -  засея-н-ы). Суфжс -т- ужываецца у 
дзеепрыметшках, утвораных ад аднаскладовых дзеясловау, аснова шфнптыва 
як1х заканчваецца на а, я, i, ы, о, у, ну (зжа-цъ -  зжа-т-ы, мы-ць -  мы-т-ы, зл\- 
ць -  зт-т-ы, абу-ць — абу-т-ы).

Дзеепрыслоуе -  асобая нязменная форма дзеяслова, якая абазначае да- 
датковае дзеянне i паясняе дзеяслоу-выказнж (Дорога зшкла з вачэй, не 
дайшоушы да гасцтца, абапал якога стая/ti парадзелыя бярозы. Я.Колас). 
Дзеепрысло^ маюць прыметы i дзеяслова, i прыслоуя.

Дзеепрыслоу! 5̂тваРаЮ1Ша аД дзеяслоуных асноу, захоуваюць ix 
лекшчнае значэнне (чытаць — чытаючы, апранущ а -  апрануушыся). Дзеп- 
рыслоу1 маюць граматычныя прыметы дзеяслова: трыванне (пабудаваушы 
(школу), носячы (кнт )), зваротнасць/незваротнасць (вяртаючы (кнт) -  вяр- 
таючыся (са школы)). Дзеепрыслоу! захоуваюць юраванне таго дзеяслова, ад 
якога утвораны (прачытаць апавяданне -  прачытаушы апавяданне); да дзе- 
епрыслоуяу, як i да дзеясловау, могуць прымыкаць прыслоуц ятя паясняюць ix
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(слухаць уважлгва — слухаючы уважл1ва).
Дзеепрыслоуныя звароты, незалежна ад ix месца у сказе, адасабляюцца i 

на пкьме выдзяляюцца коскам! (Алесъ mpoxi пастаяу, памраючы услед брату, 
а потым павярнуу назад, Kani-mxani аглядаючыся на С цепку-Я .К олас).

Трыванне i утварэнне дзеепрыслоуяу.
Дзеепрыслоу1 незакончанага трывання абазначаюць незакончанае да- 

датковае дзеянне, якое адбываецца щ адбывалася адначасова з асноуным дзе- 
яннем, выражаным дзеясловам-выказшкам (Што хвалявала нашых продкау, 
пра што яны думала ходзячы па лесе, працуючы на зямт?- Б. Сачанка). Гэтыя 
дзеепрыслоу1 утвараюцца ад асновы цяперашняга часу дзеясловау незаконча­
нага трывання з дапамогай суфшса -учы/-ючы ад дзеясловау I спражэння i - 
ачы/-ячы -  ад дзеясловау II спражэння (тш-уць -  тш-учы, адпачыва-юць -  ад- 
пачыва-ючы, бач-ацъ — бач-ачы, кос-яць -  кос-ячы).

Дзеепрыслоу1 закончанага трывання абазначаюць звычайна закончанае 
дадатковае дзеянне, якое адбылося раней за асноунае дзеянне, выражанае дзея- 
словам-выказшкам (Крьгху адпачыушы каля невялшай рачулт, лястк рушыу 
далей у  а б хо д - П.Броука). Зрэдку дзеепрыслоу1 закончанага трывання абазна­
чаюць дадатковае дзеянне, адначасовае з асноуным дзеяннем, выражаным 
дзеясловам-выказшкам (Антон сядзеу, прыхшушыся стною да бярэзшы, 
глядзеу на дрыготыя языт агню -  А.Савщш). Дзеепрыслоу1 закончанага тры­
вання утвараюцца ад асновы ш фш ты ва (або прошлага часу) дзеясловау закон­
чанага трывання з дапамогай суфшсау -ушы, Kajii аснова канчаецца на галосны, 
i -им , кал! аснова канчаецца на зычны (адчу-ць -  адчу-у -  адчу-ушы, прынес-щ
-  прынёс — прынёс-шы, сплес-щ  -  сплё-у -  сплё-ушы, спячы -  спёк -  спёк-шы).

Важна: формы дзеепрыслоуяу з суфжсам1 -ушыАшы ад дзеясловау неза­
кончанага трывання з ’яуляюцца няправшьным1, гэта парушэнне л1таратурнай 
нормы (несщ -  нёсшы, трэсщ -  тросшы, браць -  браушы; правтьна: несучы, 
трасучы, беручы).

Ужыванне дзеепрыслоуяу.
У сказе дзеепрыслоуе абазначае дадатковае дзеянне той самай асобы ш 

прадмета, што утварае дзеянне, названае дзеясловам-выказшкам, да якога гэта 
дзеепрыслоуе адносщца (Дрэвы pacnidecmi свае гапты, як крылы, тбы 
збяраючыся паляцецъ- 1.Мележ).

Важна: нельга у адным сказе ужываць дзеепрыслоуе i дзеяслоу- 
выказшк, яюя абазначаюць дзеянш розных асоб або прадметау; таюя сказы 
сэнсава i граматычна няправшьныя, гэта парушэнне лкаратурнай нормы (1дучы 
дадому са станцъп, у  яго часам з ’яулялася жаданне хутчэй зноу вярнуцца ту- 
ды. У гэтым сказе дзеяслоу-выказшк з 'яулялася адносщца да дзейшка жадан­
не, а дзеепрыслоуе да гэтага дзейнжа не адносщца, абазначае дзеянне асобы -  
ён imoy. Сказ можна перабудаваць так: 1дучы дадому са станцъп, яму часам 
хацелася хутчэй зноу вярнуцца туды. Ц 1 так: Kani ён imoy са станцъп, у  яго ча­
сам з ’яулялася жаданне хутчэй зноу вярнуцца туды).

У сказе можа ужывацца не адно, а некалью дзеепрыслоуяу, яюя адно­
сяцца да аднаго дзеяслова-выказшка i абазначаюць дзеянш той самай асобы ш
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прадмета {Шсточкл на дрэвах быццам прыхарошвалгся, выпростваючыся i вы- 
зваляючыся ад ратш няй р а с ы -  П.Броука).

У абагульнена-асабовых сказах асноунае i дадатковае дзеянш, абазна- 
чаныя дзеясловам-выказншам i дзеепрыслоуем, таксама адносяцца да адной 
асобы, але яна уяуляецца абагульнена -  як любы, кожны; у таюх выпадках. 
можна уставщь займеншк ты (Не хвалкя сеушы, а хвалкя  з ’еушы. Гуляючы, 
розуму не прыдбаеш — Прыказкг).

12 Сштакачная штэрферэнцыя: асабл1васщ дапасавання i юравання 
убеларускай мове

Словы у словазлучэннях звязаны пам1ж сабой падпарадкавальнай 
сштакс1чнай сувяззю дапасавання, юравання i нрымыкання. Дапасаванне -  таю 
В1Д сувяз1, пры яшм залежнае слова ставщца у так1М жа родзе, лжу i склоне, 
што i галоунае (щкавая кшга, на першым паверсе. Клраванне -  таю В1Д сувяз!, 
пры яюм залежнае слова ставщца у форме пэунага ускоснага склону i не змя­
няецца разам за зменай галоунага (берагчы прыроду, 1сц1 з лесу). Прымыканне
-  таю В1Д сувяз1, пры яюм залежнае слова звязваецца з галоуным па сэнсе (га- 
варыць не спяшаючыся, пайиюу працаваць).

Асабл1васц1 дапасавання.
Генетычная роднасць беларускай i рускай моу абумовша наяунасць 

агульных рыс у будове словазлучэнняу абедзвюх моу; аднак кожная мова -  тэ­
та самастойная сктэма, якой уласщвы адметныя рысы. У беларускай i рускай 
мовах род большасщ назоушкау супадае, аднак ёсць i давол1 ктотныя ра- 
зыходжаннь Напрыклад, назоунш сабака, насып, nodnic, боль, медаль, шы- 
нель, стэп, палын, мазоль, дроб у беларускай мове належаць да мужчынскага 
роду, а у рускай -  да жаночага. I наадварот, назоунш  таполя, гусь, жырафа у 
беларускай мове жаночага роду, а у рускай -  мужчынскага. JIik некаторых на- 
зоуткау у беларускай i рускай мовах таксама не супадае. Напрыклад, назоунш 
грудз1, чаршцы, крупы, канопл1, паводзшы у беларускай мове ужываюцца 
толью у форме множнага л!ку, а у рускай мове грудь, черника, крупа, конопля, 
поведение -  назоунш  адзшочнага лжу. Н азоунш  бялта, чарнига у беларускай 
мове маюць форму толью адзшочнага лшу, а у рускай -  белила, чернила -  
толью множнага. У вышку таюх несупадзенняу словазлучэнш з сувяззю дапа­
савання у беларускай i рускай мовах таксама маюць адрозненш (злы сабака -  
злая собака; шыромя дзверы -  широкая дверь).

(Матэрыял па асаблшасцях дапасавання гл. таксама у тэме “Л1чэбшк” )
Асабл1васц1 юравання.
Найболынай спецыфжай вылучаюцца таюя словазлучэнш, у яюх выра- 

жаюцца разнастайныя аб’ектныя адносшы. Так, дзеясловы дзякаваць, падзяка- 
ваць, аддзячыць, выбачацъ, прабачыць, дараваць спалучаюцца у беларускай 
мове з назоушкам! ui займеншкам1 давальнага склону (дзякаваць сябру, дара­
ваць сястры), у  рускай мове таюя дзеясловы утвараюць спалучэнш з 
вшавальным склонам (благодарить друга, простить сестру).
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Дзеясловы руху icifi, бегчы, ехаць, тыцъ, ляцецъ i волевыяулення пас- 
лаць, выправщь, адправщь, кал! яны маюць мэтавае значэнне, юруюць 
назоушкам! в!навальнага склону з прыназоушкам па (icifi па ваду, паслаць па 
систру). Кал! названыя дзеясловы спалучаюцца з назвам! ягад, грыбоу i са 
словам! ягады, грыбы, то гэтыя назоунш  ужываюцца у Biнавальным склоне з 
прыназоушкам у  (icifi у  малты, адправщь у  грыбы). У рускай мове у TaKix ело- 
вазлучэннях ужываецца прыназоушк за (идти за водой, послать за сестрой). 
У беларускай мове канструкцьп пайсщ за вадой, бегчы за бацькам паказваюць 
не на мэту дзеяння, а на яго налрамак.

Дзеясловы думю, пачуцця, маулення гаварыць, шаптаць, думаць, 
непакощца, хвалявацца, маучаць звычайна юруюць назоуткам '1 вшавальнага 
склону з прыназоушкам пра (гаварыць пра ураджай, клапацщца пра бацькоу). 
У рускай мове у так!х словазлучэннях залежнае слйва мае форму меснага скло­
ну з прыназоушкам о/об (говорить об урожае, беспокоиться о родителях).

Дзеясловы жартаваць, смяяцца, наемьхацца, кпщь, здзекавацца, цешыцца, 
дз1вщца спалучаюцца з назоушкам! роднага склону з прыназоушкам з (здзекавац­
ца з палоннага, смяяцца з дзгцяцг); адпаведныя ж русюя дзеясловы спалучаюцца з 
назоушкам! творнага склону з прыназоушкам над (издеваться над пленным, сме­
яться над ребенком). Пры дзеясловах ажанщь, ажанщца у беларускай мове 
назоушк ставщца у форме творнага склону з прыназоушкам з (ажатуся з Валяю)\ 
у рускай мове гэтым словазлучэнням адпавядаюць канструкцьп з назоушкам мес­
нага склону з прыназоушкам на (женился на Вале). Дзеясловы хварэць, захварэць 
у беларускай мове патрабуюць формы вшавальнага склону назоушка з 
прыназоушкам на (хварэць на грып), што у рускай мове адпавядае канструкцым з 
назоушкам у творным склоне без прыназоушка (болеть гриппом).

Словазлучэнш, у яюя уваходзщь прыназоутк праз, выражаюць разнас­
тайныя аб’ектныя аднос!ны, таму iM у рускай мове адпавядаюць розныя 
прыназоун]кавыя канструкцьп. Кал! словазлучэнш з прыназоушкам праз выра­
жаюць прычынныя адносшы, то у рускай мове !м адпавядаюць словазлучэнш з 
прыназоушкам из-за (праз цябе мы спазнтся — из-за тебя мы опоздали). Пры 
выражэнш месцавых i часавых аднос!н беларусюм словазлучэнням з 
прыназоун!кам праз адпавядаюць русюя з прыназоун!кам через (/дзе праз варо- 
ты -  идет через ворота; прыйшоу праз дзет  -  пришел через день). Беларусюм 
словазлучэнням праз сон, прах смех, праз слёзы i г.д., яюя паказваюць, як адбы- 
ваецца пэунае дзеянне, у рускай мове адпавядаюць канструкцьп з прыназоушкам 
сквозь (смяяцца скрозь сон — смеяться сквозь сон).

У параунальных словазлучэннях з асноуным словам прыметшкам ni 
прыслоуем у форме вышэйшай ступен! параунання залежнае слова ужываецца 
у вшавальным склоне з прыназоушкам за (лепгиы за яго, старэйшы за брата); 
у рускай мове у таюх словазлучэннях залежнае слова мае форму роднага скло­
ну без прыназоушка (лучше его, старше брата). Пры вызначэнш адлегласщ у 
беларускай мове ужываюцца словазлучэнш з прыназоушкам за (веска за пяць 
кишметрау)-, у рускай мове ужываюцца канструкцьп з прыназоушкам в (дерев­
ня в пяти километрах).
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Спецыфшай вызначаюцца i мнопя шшыя словазлучэнш беларускай мо­
вы у параунанш з рускай: бачыу на свае вочы -  видел своими глазами; тсаць 
на адрас -  писать по адресу; узбщца на грошы —разж иться деньгами; ехать у  
млын -  ехать на мельницу; чытаць самому сабе -  читать про себя; жыцъ пры 
бацьках -  жить с родителями; забыцца на сон -  забыть о сне; дом на пяць 
паверхау -  дом в пять этажей; дарога да славы — дорога к славе; кватэра на 
тры naxoi -  трехкомнатная квартира; вада да калена -  вода по колено; за - 
гадчык кафедры -  заведующий кафедрой i шш.

13 Паняцце дакумента. Мова дакументау. А тсанне некаторых вщау 
дакументау

У штодзённым жыцщ чалавек наладжвае i падтрышпвае афьцыйныя, 
службовыя адносшы з iH iiib iM i людзглп, аргашзацыямц установамг Гэтыя ад- 
нос1ны рэгулююцца прававым! нормам1, замацаваным! у законах, указах, пас- 
тановах, дагаворах i шшых дакументах. 1снуе некальк1 вызначэнняу гэтага па- 
няцця. Доуп час пад дакументаш разумел к я  “адпаведным чынам складзеныя, 
падшсаныя i засведчаньтя справавыя паперы, я к м 1 афармляюцца розныя гаспа- 
дарчыя аперацьп, прававыя адносшы i дзеянш юрыдычных асоб i грамадзян”. 
Але вщавочна, што у апошшя гады папера перастала быць адзшым сродкам за- 
хавання, перадачы i выкарыстання шфармацьп, i таму зараз дакумент можна 
вызначыць як “матэрыяльны аб’ект з шфармацыяй, замацаванай створаным 
чалавекам спосабам для перадачы у часе i прасторы” .

У залежнасщ ад падыходау да клаафжацьп дакументау вылучаецца 
розная колькасць ix в!дау. Так, падчас разгляду дзейнасщ установы яе даку- 
ментацыя падзяляецца на наступныя групы: распарадчыя дакументы (пастано- 
вы, распараджэнш, рашэнш, загады i шш.), аргашзацыйныя дакументы (стату­
ты, палажэнш, шструкцьа), аргашзацыйна-распарадчыя дакументы (пратако- 
лы), шфармацыйна-даведач-ныя дакументы (даведю, дакладныя i тлумачаль- 
ныя 3 an icK i, зводш, агляды, акты, лкты  i im n .) .

У дачыненш да справаводства дакументы могуць клаЫфшавацца павод­
ле зместу (простыя i складаныя, у залежнасщ ад таго, адно ui некалыа пытан- 
няу ахогшвае ix змест), паходжання (службовыя i асабктыя), паводле 
тэрмшовасщ (тчрмшовыя i нетэрмшовыя) i г.д.

Па форме дакументы падзяляюцца на агульныя, стандартныя i тыпавыя. 
Агульным1 з ’яуляюцца дакументы, HKiMi афармляюцца розныя дзеянш i ад- 
H ociH bi, напрыклад, загады, службовыя лкты , заявы i iHUi.; на кожны раз тут 
складаецца новы дакумент. Стандартныя запауняюцца у пэунай паслядоунасщ
i па строга абавязковых правшах; сюды адносяцца даручэнш на атрыманне та- 
варна-грашовых сродкау, камандз1ровачныя пасведчанш, даведю пра заработ­
ную плату i пад. Для тыпавых дакументау, акрамя формы, органы юравання 
вызначаюць i прыкладны змест.

Адны дакументы (службовыя лкты , акты, анкеты, аутаб!яграфп, лктю  
улжу кадрау, заявы, даведки дагаворы, дакладныя затсш , загады) з ’яуляюцца
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дакументапп справаводства; друпя (прыймовыя кв1тю нарыхтоучых ар- 
гашзацый, таварна-транспартныя накладных, прыходныя i расходный ордэры) 
належаць да бухгалтарсюх дакументау.

Кожны дакумент складаецца з асобных элементау, яюя называюцца 
p3KBi3iTaMi (аутар, адрасат, подшс, дата i iHui.). Розныя вщы дакументау маюць 
свае “наборы рэкв1зггау", абумоуленыя прызначэннем дакумента.

Для натсання дакументау, заканадаучых актау выкарыстоуваецца такая 
разнавщнасць л1таратурнай мовы, як афщыйна-справавы стыль. Kani у мас- 
тацюм, мублщыстычным, навуковым тэксце рэалгзуюцца ташя тыпы выкла- 
дання, як апавяданне, ашсанне, разважанне, то у афщыйных дакументах вы- 
клад щзе у форме прадшсання, канстатацьп, сцвярджэння. П радтсальны  ха- 
рактар дакументау выяуляецца у адметнасщ выкарыстання моуных сродкау.

Шырока ужываюцца дзеясловы у неазначальнай форме, часта у спалу- 
чэнн1 са словам! неабходна, трэба, абавязаны, забараняецца, мець права i inni. 
Напрыклад, у Законе Рэспублш  Беларусь “Аб ахове навакольнага асяроддзя” 
затсана: “Грамадзяне Рэспублш  Беларусь i шшыя асобы, ятя пражываюць па 
яе тэрыторьи, абавязаны: берагчы i ахоуваць природу, рацыянальна 
выкарыстоуваць яе багацщ, выконвацъ патрабаваннг прыродаахоунага 
заканадауства, павышаць экалаг1чную культуру, садзейшчацъ экалаг1чныму 
выхаванню падрастаючага пакалення, выконвацъ шшыя абавязт у  галте ахо­
вы навакольнага асяроддзя у  адпаведнасщ з заканадауствам РэспублМ  Бела­
русь”. Прадшсальнае значэнне афщыйных тэкстау перадаецца таксама 
дзеясловам1 цяперашняга часу. Так, у законе “Аб акцыянерных таварыствах, 
таварыствах з абмежаванай адказнасцю i таварыствах з дадатковай адказнас- 
цю” записана: “Прауленне таварыства: аргатзуе выкананне рашэнняу сходу 
удзелыикау; у  вызначаным статутам таварыства парадку наймае дырэкта- 
ра; зацвярджае дагаворы на суму звыш указанай у  статуце таварыства, 
прыцягвае аудытарау для праверт дзейнасщ таварыства".

У пераважнай большасш дакументау прававыя нормы, прадгпсанш па- 
даюцца не як выказаныя канкрэтным размоуцам, аутарам, а 1дуць ад асобы 
вельм1 абагульненай, ад ш я  дзяржавы. 1ншым1 словам^ афщыйнаму стылю 
уласщвы неасабовы характар выказвання. Таму у справавым тэксце дзеясловы 
звычайна не ужываюцца у форме першай асобы, за выключэннем загадау, заяу, 
дакладных, аутаб1яграфш.

Афщыйнаму стылю супрацьпаказаны эмацыянальнасць, суб’ек-тыуная 
ацэначнасць, гутарковасць (параун.: салдащк. дачушка, дзетм, госцейкi -  сол­
дат, дачка, дзещ, госцг). Характэрная рыса справавой мовы -  асаб.л]вая 
афщыйнасць афарбоую.

Дакумент адпавядае свайму прызначэнню, кагп ён дакладны, г.зн. вы- 
клад у iM адлюсгроувае сапраудны стан рэчау i не дапускае магчымасщ iHuiara 
тлумачэння слоу i выразау. Дакладнасць забяспечваецца ужываннем характэр- 
ньтх слоу-тэрмшау (адказчык, заяушк, кватэранаймальнш, пастанова, статутны 
фонд, тарыфная стаука, устаноучы дагавор), а таксама адназначных i нявобраз- 
ных слоу. Патрабаванне дакладнасщ тэксту не дазваляе рабщь замену на-
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зоутка займеншкам, таму у справавой мове назоунш  часта паутараюцца.
Функцыя дакумента иатрабуе таго, каб ён быу ясны, выкладзены 

лапчнай, нескладанай мовай. Дакументу аднолькава шкодзяць як недагавора- 
насць, так i шматслоунасць. Поуная абгрунтаванасдь дакумента i важюя дока- 
зы робяць яго пераканаучым. Непажадана ужываць у дакуменце без патрэбы 
запазычаныя словы. Не дапускаюцца таксама дыялектызмы, жаргашзмы i 
шшыя нелггаратурныя сроди. У дачыненш да сштаксюу перавага аддаецца 
простым сказам.

Афщыйны стыль вызначаецца вялшай колькасцю стандартных сродкау 
-  канцылярсюх штампау, г.зн. устошпвых зваротау, як1я паутараюцца пры 
anicarnii аднолькавых спуацый, абазначэнш пашыраных паняццяу: перадаць у  
адпаведныя шстанцъй, прыцягнуцъ да адказнасщ, узяць пад контроль, за спра- 
ваздачны перыяд, ставщъ у  вту i шш.

Дарэчы, сучаснае беларускае справаводства знаходзщца у стадьн ста- 
наулення. Нав1давоку дзве тэндэнцьи: перайманне узорау, выпрацаваных у рус- 
кай мове, i пошук уласных моуна-стылёвых сродкау (новыя моуныя адз1нк1, а 
таксама вяртанне даушх слоу i зваротау). Адсюль у практыцы непазбежна 
узткаю ць варыянты, сшон1Мы: а б ’ява — абвестка, дагавор -  дамова, даручэн- 
не -  даверанасць, перагаворы -  перамовы, тыраж — наклад, экземпляр -  
паасобшк, спонсор -  фундатар i шш. Ацэньваючы нарматыунасць ужывання 
таюх варыянтау, трэба памятаць, што законы i прав^пы выкарыстання самых 
розных адз^нак у мове не узшкаюць “1мгненна”, а выпрацоуваюцца паступова, 
з цягам часу. Таму сёння, мусц!ць, нельга заусёды з поунай упэуненасцю 
сцвярджаць, як1 з кнуючых варыянтау замацуецца у мове, а яю выйдзе з выка­
рыстання як недакладны або чужы для беларускай моунай с1стэмы.

AnicaiiHe некаторых вщау дакументау.
1 Акт -  дакумент, яю складаецца некальк1м1 aco6aMi i пацвярджае 

устаноулены факт, падзею, дзеянне. Часцей за усё акты складаюцца кам1с1ям1 
(як сталадзейным1, так i прызначаным1 распарадчым дакументам вышэйшай 
аргашзацьп або KipayHiKa). Як i у 1ншых дакументах, у акце перад тэкстам да- 
ецца загаловак. Тэкст акта падзяляецца на тры часткк уводз1ны, канстатаваль- 
ная частка i вывады. Ва уводз!нах паказваецца падстава складання акта, пе- 
рал1чваюцца асобы, як1я складаюдь акт. Канстатавальная частка пачынаецца з 
абзаца. У ёй выкладаюцца мэты, задачы i сутнасць працы, выкананай скла- 
даль(пкам1 акта, яе вы нш . У заключнай частцы акта робяцца вывады або да- 
юцца рэкамендацьй, але гэтая частка неабавязковая, акт можа заканчвацца i 
канстатацыяй фактау.

2 Аутаб1яграф1я -  дакумент, я и  n iшанца ад першай асобы i паведамляе 
аф1цыйныя звестю: год i месца нараджэння, сацыяльнае станов1шча, найбольш 
важныя Bexi жыццёвага шляху чалавека. У аутаб!яграфп не трэба раскрываць 
рысы характару, звычш, сх1льнасщ i г.д.

3 Даведка -  дакумент, як1 змяшчае ашсанне i пацвярджэнне тых ni 
шшых фактау, падзей. Даведк1 падзяляюцца на дзве групы: даведк1 
1нфармацыйнага характару, дзе падаюцца службовыя звестк1, i даведк1, як1я
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сведчаць юрыдычны акт i выдаюцца защкауленым грамадзянам або установам. 
Даведю шфармацыйнага характару складаюцца упауиаважа;гымi органам! ц! 
службовым* асобам1 на запыт щ  прапанову вышэйшай у адмйнстрацыйных 
адносшах аргашзацьп або непасрэднага шраунша. У фармуляр шфармацыйнай 
даведк! уваходзяць: назва установи, назва вщу дакумента, дата, загаловак да 
тэксту, тэкст, подгас. Даведю, якгя сведчаць юрыдычны факт, выдаюцца 
защкауленым асобам на pyKi (напрыклад, пацвярджаюць месца вучобы, пасаду, 
жыллёвыя умовы i г.д.); абавязковы рэквЫт такой даведаа -  пячатка. Тэкст 
даведш пачынаецца з нашсання у назоуным склоне прозвппча, 1мя, 1мя па 
бацьку асобы, пра якую паведамляюцца звестю. У канцы тэксту указваецца, у 
якую установу гэты дакумент наюроуваецца.

4 Дагавор -  гэта дамова дзвюх ui некальшх асоб ui аргашзацый пра вы- 
значэнне, змяненне або спыненне узаемных правоу i абавязкау. Напрыклад, 
працоуны дагавор -  гэта пагадненне на выкананне адным з бакоу пэуных ра­
бот, а дагавор арэнды — гэта канкрэтнае абавязацельства наконт перадачы у  ча- 
совае карыстанне прадпрыемства, будынка, зямл1 i г.д. Зараз дагаворы афарм­
ляюцца звычайна на тыпавых бланках у двух экземплярах. У дагаворы павшна 
быць адлюстравана: месца i дата яго заключэння; назва дакумента; прозвштчы, 
4мёны, 1мёны па бацьку асоб, упаунаважаных заключыць дагавор; праца, якую 
трэба выканаць; тэрмш выканання (пачатак i канец); парадак разлку; парадак 
вырашэння спрэчак; адрасы бакоу; подшсы i пячатка.

5 Даручэнне -  дакумент, па яюм прадпрыемства ui асоба дае права 
шшай асобе выступаць ад ix [мя, ажыццяуляць яюя-небудзь юрыдычныя дзе- 
я н т  або атрым.'пваць матэрыяльныя каштоунасцг У даручэнш трэба нашсаць: 
хто даручае (поунае найменне давернжа); каму даручаецца (прозвштча, iмя, \мя 
па бацьку, а у афшыйных даручэннях i пасада); што даручаецца (яюя дзеянш 
даручаецца выканаць). Пасля назвы каштоунасцяу ix колькасць тш ацца як 
л!чбам1, так i словами Подшс давернша павшен быць засведчаны адказнай асо- 
бай установы i пячаткай, а афщыйнае даручэнне -  дырэктарам установы, га- 
лоуным бухгалтарам i пячаткай. Даручэнне можа быць разавага i шматразовага 
дзеяння.

6 Загад -  прававы акт, што выдаецца органам улады, юраушком устано­
вы, прадпрыемства, аргашзацьп з мэтай вырашэння асноуных i аператыуных 
задач дзейнасц! гэтай установы. Тэкст загаду, як правша, складаецца з дзвюх 
частак: канстатавальнай i рэзалютыунай (распарадчай). Загад уступае у сшу з 
моманту яго падтсання.

7 Заява -  гэта тсьм овая просьба асобы ui групы асоб, наюраваная ва 
установу, аргашзацыю або да службовай асобы. У залежнасщ ад таго, куды па- 
даецца заява, аутае яе можа выступаць як “студэнт”, “грамадзянш”, “жыхар”, 
“выкладчык” i г.д. Кал1 заяунш адрасуе заяву юрауншу сваей аргашзацьп. 
дамашш адрас не указваецца (бо ён i так вядомы). Kajii няма звестак пра 
ггрозв1шча, \мя, 'мя па бацьку асобы, да якой звернута заява, то ix шсаць неаба- 
вязкова, досыць толью дакладна указаць пасаду.

8 Пратакол -  дакумент, яю фжсуе ход абмеркавання пытанняу i пры-
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няцце пастаноу на сходах, канферэнцыях, пасяджэннях i г.д. Датай пратакола 
з ’яуляецца дзень пасяджэння, а нумарам пратакола -  парадкавы нумар пасяд- 
жэння калепяльнага органа. У тэксце пратакола вылучаюцца дзве часты. У 
першай змяшчаюцца звестю пра тое, хто з’яуляецца старшынёй сходу, сакра- 
таром, у алфав1тным парадку перал1чваюцца прысутныя на сходзе, падаецца 
парадак дня з указанием пытанняу, што прапаноуваюцца на абмеркаванне. У 
другой частцы пратакола затеваю цца усе выступленш; складаецца гэтая част­
ка з раздзелау алпаведна паслядоунасщ абмеркавання пытанняу парадку дня. 
Кожны раздзел мае тры часткг. “слухалГ’, “выступип”, “паста-навш ”; кал1 

тэкст або тэзюы выступленняу падрыхтаваны загадзя, выступление не 
затсваецца, а дадаецца да пратакола. Kani пасля выступления дакладчыка або 
у ходзе абмеркавання задаюцца пытанш, ix трэба занатаваць разам з адказам.

9 PacnicKa -  гэта дакумент, яю пацвярджае факт атрьмання пэунай асо- 
бай матэрыяльных каштоунасцяу або важных дакументау на часовае ni сталае 
карыстанне. Расписка з ’яуляецца сродкам улжу матэ-рыяльных каштоунасцяу 
або сведчаннем таго, што дакумепт (загад, распараджэнне i г.д.) уручаны па 
прызначэнш i у  тэрмш. Форма pacnic-Ki уключас наступнае: назва дакумента; 
хто атрымау; ад каго атрымау; што атрымау (у пералжу каштоунасцяу ix коль- 
касць шшацца Л1чбам! i словам!); з якой мэтай; на яю тэрмш; дата, подтс. 
PacnicKa складаецца у адным экземпляры i захоуваецца нароуш з каштоуным1 

дакументамь
10 Справавыя Л1сты -  гэта дакументы, наюраваныя адной аргашзацыяй 

(або асобай) у другую аргашзацыю з мэтай высветлщь пэуныя пытанш. Яны 
могуць мець асабкты  характар ui службовы; у апошн/м разе л к т  павшен быць 
засведчаны пячаткай або складацца на спецыяльным бланку са штампам ар- 
гашзацьп. Суправаджалъны nicm пасылаецца пры наюраванш адрасату пэуных 
дакументау. Кал! дакументы пасылаюцца на некалью адрасоу, то i суправад- 
жальных Л1стоу шшацца такая ж колькасць. Арыпнал суправаджальнага aicra 
падшевае KipayitiK установы, a Konii -  сакратар. Форма суправаджальнага люта 
уключае наступнае: назва адпраушка; адрас адпраутка; нумар л!ста i ад- 
праулення; назва i адрас аргашзацьй i службовай асобы-атрымальшка; тэкст 
люта; пералш дадатку з указанием колькасш аркушау i экземплярау; п о д тс  ад- 
праун1ка. Лхст-запыт пасылаецца пры неабходнасщ атрымання ад аргашзацьп 
або службовай асобы пэунай шфармацьл. Форма TaKix л1стоу наступная: назва 
адпраутка; яго адрас; нумар i дата адпрауш; назва атрымальшка люта i яго ад­
рас; змест люта; noflnic. JIicm-адказ складаецца пры атрыманш запыту па 
пэунаму пытанню; ён мае форму, падобную да формы люта-запыту, але перад 
тэкстам (або у яго пачатку) абавязкова змяшчае спасылку на нумар i дату лкта- 
запыту.
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